
فهرست
6 بستۀ 1 : معنی واژگان�

1 2 بستۀ 2 : کلمات مترادف�

13 بستۀ 3 : کلمات متضاد�

14 بستۀ 4 : جمع مکسّر�

1 6 بستۀ 5 : انواع اسم�

18 بستۀ 1 : متن درس�

22 بستۀ 2 : »اِعلموا« و »حِوار«�

27 بستۀ 3 : تمارین�

32 مَکانِ�
ْ

ضيلِ وَ اسْمُ ال
ْ

ف
َّ

بستۀ 1 : اِسْمُ الت

35 بستۀ 2 : اعداد�

مِن آیاتِ الأخَْلاقِ درس اول
واژگان۱

ترجمه و درک و فهم2

قواعد3

64 بستۀ 1 : معنی واژگان�

70 بستۀ 2 : کلمات مترادف�

70 بستۀ 3 : کلمات متضاد�

72 بستۀ 4 : جمع مکسّر�

73 بستۀ 5 : انواع اسم�

75 بستۀ 1 : متن درس�

81 بستۀ 2 : »اِعلموا« و »حِوار«�

83 بستۀ 3 : تمارین�

89 �
ُ

کِرَة
َّ

 وَ الن
ُ

ة
َ

مَعْرِف
ْ

بستۀ 1 : ال

عَجائبُ الأشَْجار درس سوم
واژگان۱

ترجمه و درک و فهم2

قواعد3

38 بستۀ 1 : معنی واژگان�

44 بستۀ 2 : کلمات مترادف�

44 بستۀ 3 : کلمات متضاد�

46 بستۀ 4 : جمع مکسّر�

47 بستۀ 5 : انواع اسم�

49 بستۀ 1 : متن درس�

55 بستۀ 2 : اِعلموا �

57 بستۀ 3 : تمارین�

60 �
ُ

ه
ُ

وات
َ

د
َ
رطِ وَ أ

ََّّ
سْلوبُ الش

ُ
بستۀ 1 : أ

في مَحْضَرِ المُعَلِّمِ درس دوم
واژگان۱

ترجمه و درک و فهم2

قواعد3

92 بستۀ 1 : معنی واژگان�

97 بستۀ 2 : کلمات مترادف�

97 بستۀ 3 : کلمات متضاد�

99 بستۀ 4 : جمع مکسّر�

1 00 بستۀ 5 : انواع اسم�

1 0 1 بستۀ 1 : متن درس�

1 06 بستۀ 2 : اِعلموا �

1 08 بستۀ 3 : تمارین�

1 1 2 رَةِ� ِ
َّ

 النک
َ

د
ْ

 بعَ
َُ

ملة
ُ

جْ
َ

بستۀ 1 : ال

آدابُ الکَلامِ درس چهارم
واژگان۱

ترجمه و درک و فهم2

قواعد3



فهرست

242 زمون 1: خرداد ماه 1402 )نوبت عصر(� آ

245 زمون 2: خرداد ماه 1402 )نوبت صبح(� آ

248 زمون 3: خردادماه 1402 )غایبین موجه(� آ

251 زمون 4: شهریور ماه 1402 � آ

254 زمون 1 تا �4  تشریحی آ
ٔ

پاسخ‌نامه

امتحان نهایی

نوبت دومنوبت اول

پاسخ‌نامۀ تشریحی

1 9 1 درس اول تا هفتم�

1 1 6 بستۀ 1 : معنی واژگان�

1 2 1 بستۀ 2 : کلمات مترادف�

1 22 بستۀ 3 : کلمات متضاد�

1 23 بستۀ 4 : جمع مکسّر�

1 25 بستۀ 5 : انواع اسم�

1 26 بستۀ 1 : متن درس�

13 1 بستۀ 2 : »اِعلموا« و »حِوار«�

134 بستۀ 3 : تمارین�

137 ع )1(� ضارِ
ُ

عْلِ المْ ِ
ْ

 الف
ُ

بستۀ 1 : ترَجَمَة

الَکِْذْبُ مِفْتاحٌ لکُِلِّ شَرٍّ درس پنجم
واژگان۱

ترجمه و درک و فهم2

قواعد3

1 66 بستۀ 1 : معنی واژگان�

172 بستۀ 2 : کلمات مترادف�

172 بستۀ 3 : کلمات متضاد�

173 بستۀ 4 : جمع مکسّر�

174 بستۀ 5 : انواع اسم�

176 بستۀ 1 : متن درس�

180 بستۀ 2 : »اِعلموا« و »حِوار«�

185 بستۀ 3 : تمارین�

189 اقِصَةِ�
ّ

فعالِ الن
َ

بستۀ 1 : مَعاني الأ

تأثیرُ اللُّغَة الفارسیَّة ... درس هفتم
واژگان۱

ترجمه و درک و فهم2

قواعد3

140 بستۀ 1 : معنی واژگان�

146 بستۀ 2 : کلمات مترادف�

146 بستۀ 3 : کلمات متضاد�

147 بستۀ 4 : جمع مکسّر�

149 بستۀ 5 : انواع اسم�

150 بستۀ 1 : متن درس�

155 بستۀ 2 : اِعلموا �

158 بستۀ 3 : تمارین�

1 63 ع )2(� ضارِ
ُ

عْلِ المْ ِ
ْ

 الف
ُ

بستۀ 1 : ترَجَمَة

آنهّ ماري شیمِل درس ششم
واژگان۱

ترجمه و درک و فهم2

قواعد3



لاقِ
ْ

خ
َ
مِن آیاتِ الأ

الدَّرْسُ الأوََّل
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معنی واژگان1بسته

آمَنوا
ع:  )ماضی: آمَنَ / مضار
یُؤمِنُ / مصدر: إیمان(

ایمان آوردند

اِجْتَنِبُوا
ع:  )ماضی: اِجْتَنَبَ / مضار
یَجْتَنِبُ / مصدر: اِجْتِناب(

بپرهیزید

گمانالظّنّ

سَخِرَ مِنْ
ع: یَسْخَرُ / مصدر:  )مضار
ة / لا یَسْخَرْ: نباید  سُخْریَّ
مسخر ه کند(

مسخره کرد

عَسیٰ
ما = رُبَّ

شاید 

ن یَکونوا
َ
أ

ع:  )ماضی: کانَ / مضار
یَکونُ(

که باشند

ن یَکُنَّ
َ
أ

ع:  )ماضی: کانَ / مضار
یَکونُ(

که باشند

مَزَ
َ
ل

ع: یَلْمِزُ( )مضار
عیب گرفت

قابِ
ْ
ل

َ
تَنا بُز بِالأ

ع:  )ماضی: تَنابَزَ / مضار
یَتَنابَزُ(

به یکدیگر لقب‌های 
زشت دادن

بد استبِئسَ
سوق

ُ
آلوده شدن به گناهالف

تابَ
ع: یَتوبُ / لَم یَتُبْ:  )مضار
توبه نکرد(

توبه کرد

گناهإثمٌ

سَ تَجَسَّ
سُ /  ع: یَتَجَسَّ )مضار

س( مصدر: تَجَسُّ

جاسوسی کرد

تابَ
ْ

اِغ
ع: یَغْتابُ / لایَغْتَبْ:  )مضار
نباید غیبت کند(

غیبت کرد

یکدیگربَعْض ... بَعْض
حْم

َ
گوشتل

مُردهمَیْت
کَرِهَ
ع: یَکْرَهُ( )مضار

ناپسند داشت

قیٰ
َ
اِتّ

قوا الَله: 
َ
قي / اِتّ ع: یَتَّ )مضار

از خدا پروا کنید(

پروا کرد

بسیار توبه‌کننده، بسیار تَوّاب
توبه‌پذیر

دْ
َ
ق

ع( / قد یَکونُ:   ))بر سر مضار
گاهی می‌باشد( / بر سر فعل 
ماضی برای نزدیک ساختن 
زمان فعل به حال و معادل 
ماضی نقلی است.(

گاهی، شاهد

ن نَبْتَعِدَ
َ
أ

)ماضی: اِبتَعَدَ / مصدر: 
اِبتِعاد(

دور شویم

خودپسندیالعُجْب
پنهانخَفيّ
عابَ
ع: یَعیبُ( )مضار

عیب‌جویی کرد،  
عیب‌دار کرد

بَ
َّ

ق
َ
ل

بُ(
ّ

ع: یُلَقَ )مضار
لقب داد

مَ حَرَّ
مُ( ع: یُحَرَّ )مضار

حرام کرد

الِاسْتِهْزاء بِـ

ع:   / مضار
َ
)ماضی: اِسْتَهْزَأ

یَسْتَهْزِئُ / مصدر: 
اِسْتِهْزاء(

ریشخند کردن

تَسْمیَة
ع:  )ماضی: سَمّی / مضار
یُسَمّي(

نام دادن، نامیدن

بیحَة
َ

زشتالق

بدگمانیسوءُ الظّنّ

ة
َ
مُحاوَل

ع:  )ماضی: حاوَلَ / مضار
یُحاوِلُ(

تلاش کردن

سْرار
َ
رازهاأ

ضْح
َ
رسوا کردنف

گناهان بزرگکَبائِر

ئَة یَّ بد، زشتالسَّ

مهم‌تر، مهم‌ترینأهَمّ

تَواصُل
ع:  )ماضی: تَواصَلَ / مضار

یَتَواصَلُ(

ارتباط

زیباالجَمیل

کبَر
َ
بزرگ‌تر، بزرگ‌ترینأ

عْلیٰ
َ
بلندتر، بلندترینأ

خوبحَسَن

حْسَن
َ
خوب‌تر، خوب‌ترینأ

لیٰ
ْ

غ
َ
گران‌تر، گران‌ترینأ

حَبّ
َ
محبوب‌تر، محبوب‌ترینأ

ّ
ل

َ
ق

َ
کم‌تر، کم‌ترینأ

بزرگ‌ترالکُبْریٰ

غْریٰ کوچک‌ترالصُّ

راذِل
َ
فرومایگانالأ

فاضِل
َ
شایستگانالأ

1
واژگـــــــــــــــان
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كَ
َ

فرمانروایی کردمَل

كَ
َ

نابود کردهَل

 
َ

پرسیده شدسُئِل

جْمَل
َ
زیباتر، زیباترینأ

بهتر، بهترینخَیْر

بدتر، بدترینشَرّ

ع
َ

نْف
َ
سودمندتر، أ

سودمندترین

انسان، مردالرَّجُل

کینَة آرامشالسَّ
بشتابحَيَّ

وْسَط
َ
میانه‌ترینأ

گویندهقائِل

با، همراهِمَعَ

ضَل
ْ
ف

َ
بهتر، بهترینأ

برادرانإخْوان

هْدیٰ
َ
أ

ع: یُهْدِي / مصدر:  )مضار
إهداء(

هدیه کرد

ف
ْ
ل
َ
هزارأ

ماهشَهْر

بَتْ
َ

ل
َ

غ
ع: یَغْلِبُ( )مضار

چیره شد

چارپایانالبَهائِم

دوروذوالوَجْهَیْنِ

عَب
ْ

ورزشگاهمَل

رستورانمَطْعَم

کارخانهمَصْنَع

آشپزخانهمَطْبَخ

ایستگاهمَوقِف

خانهمَنْزِل

کتابخانهمَکْتَبَة

چاپخانهمَطْبَعَة

ْ
جادِل
ع:  )ماضی: جادَلَ / مضار
یُجادِلُ / مصدر: مُجادَلَة(

بحث کن

مُ
َ

عْل
َ
گاه‌ترینأ گاه‌تر، آ آ

َّ
ضَل
 / مصدر: 

ُ
ع: یَضِلّ )مضار

ضَلالَة(

گمراه شد

بْقیٰ
َ
ماندگارتر، ماندگارترینأ

گفت‌وگوحِوار

بازارسوق

فروشندهبائع

لباس‌ها المَلابِس

 بِكَ
ً
خوش آمدیمَرحَبا

قیمتسِعْر

میص
َ

پیراهنالق

مردانه الرَّجاليّ

رید
ُ
می‌خواهمأ

رخَص
َ
ارزان‌تر، ارزان‌ترینأ

گرانغالیَة

لي
َ

ضّ
َ

بفرماتَف
کدامأيُّ

وْن
َ
رنگل

داریدعندَکُم

بیضَ
َ
سفیدأ

سْوَد
َ
سیاهأ

زْرَق
َ
آبیأ

حْمَر
َ
قرمزأ

ر
َ

صْف
َ
زردأ

سَجيّ
ْ

بنفشبَنَف

ساتین
َ

پیراهن‌های زنانهالف

جنس‌هاالنّوعیّات

جنسنَوعیّة

شلوارهاسَراویل

مغازهمَتْجَر

همکارزَمیل

لطفاًرَجاءً

به من بدهأعْطِني، أعْطیني

خْفیض
َ
تخفیفالتّ

نوب
ُّ

گناهانالذ
ً
زندهحَیّا

کَر
َ

ذ
ع: یَذکُرُ( )مضار

یاد کرد

بد شدساءَ

ق
ُ

اخلاقخُل

بَ
َّ

عَذ
بُ / مصدر: 

ّ
ع: یُعَذَ )مضار

تَعْذیب(

عذاب داد

نْتَ حَسَّ
نُ / مصدر:  ع: یُحَسَّ )مضار
نْ: نیکو گردان( تَحسین / حَسَّ

نیکو گردانیدی

یْسَ
َ
نیستل

ل
َ

ق
ْ
ث

َ
سنگین‌تر، سنگین‌ترینأ

ترازوالمیزان

حْسَن
َ
قد أ

ع: یُحْسِنُ / امر:  )مضار
حْسِنْ / مصدر: إحسان(

َ
أ

نیکی کرده است

تَرَبَ
ْ
اِق

ع: یَقْتَرِبُ / مصدر:  )مضار
اِقْتِراب(

نزدیک شد 

اِنْکَسَرَ
ع: یَنْکَسِرُ / مصدر:  )مضار
اِنکِسار(

شکسته شد

رَ
َ

اِسْتَغْف
ع: یَسْتَغْفِرُ / امر:  )مضار
اِسْتَغْفِرْ / مصدر: اِسْتِغْفار(

آمرزش خواست

رْتُ
َ
ساف

ع: یُسافِرُ / مصدر:  )مضار
مُسافَرَة(

سفر کردم

مَ
َّ

تَعَل
مْ 

َ
مُ / امر: تَعَلّ

َ
ع: یَتَعَلّ )مضار

م(
ُ
/ مصدر: تَعَلّ

یاد گرفت

تَبادَل
ع: یَتَبادَلُ / امر  )مضار
تَبادَلْ / مصدر: تَبادُل(

عوض کرد
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مَ
َّ

عَل
مْ / 

ّ
مُ / امر: عَلَ

ّ
ع: یُعَلَ )مضار

مصدر: تَعْلیم(

آموزش داد

به اضافۀزائد

منهایِناقِص

نْزَل
َ
أ

ع: یُنْزِلُ / مصدر:  )مضار
إنزال(

فرو فرستاد 

فرستادهرَسول

تواناییوُسْع

هَبَ
َ

طلاذ

ة
َ

نقرهفِضّ

بندگانعِباد

دشمنیعَداوَة

ة
َ
دوستیصَداق

م
ّ

بسیار داناعَل

نهان‌هاالغُیوب

بَعَثَ
ع: یَبْعَثُ( )مضار

برانگیخت

د
َ
بارگاهمَرق

صَدَقَ
ع: یَصْدُقُ( )مضار

راست گفت

وَعَدَ
ع: یَعِدُ( )مضار

وعده داد

نیکوکارانالمُحْسِنینَ

پوشانندهساتِر

ار
ّ

ف
َ

بسیار آمرزندهغ

صبحصَباح

عصرمَساء

یْل
َ
شبل

زناننِساء

ساعَدَ
ع: یُساعِدُ / مصدر:  )مضار
مُساعَدَة(

کمک کرد

اِشْتَریٰ
ع: یَشْتَري( )مضار

خرید

رَ
َ

اِعْتَذ
ع: یَعْتَذِرُ، مصدر:  )مضار
اِعْتِذار(

پوزش خواست 

مَدَحَ
ع: یَمْدَحُ( )مضار

ستایش کرد

ترجمۀ واژگان )تیپ 1( الف

)خرداد 1402( سوقُ بَعْدَ الإیمانِ.�
ُ

بِئسَ الاسمُ الف 1‌

﴾ نِّ
کَثیراً مِنَ الظَّ ذینَ آمَنوا، اِجْتَنِبوا 

َّ
هَا ال یُّ

َ
﴿یا أ 2‌

خَرینَ.
ْ

مَ الُله الِاسْتِهزاءَ بِال حَرَّ 3‌

)هرمزگان اردیبهشت 1401( وْ بِإشارَةٍ.�
َ
خَرینَ بِکَلامٍ خَفيًّ أ

ْ
کُرَ عُیوبَ ال

ْ
نْ لا نَذ

َ
عُجْبِ وَ أ

ْ
نْ نَبتَعِدَ عَنِ ال

َ
ینا أ

َ
عَل

َ
ف 4‌

)بوشهر خرداد 1401( سرارِ النّاسِ.�
َ
 لِکَشْفِ أ

ٌ
بیحَة

َ
 ق

ٌ
ة

َ
سُ مُحاوَل جَسُّ

َ
التّ 5‌

)سمنان خرداد 98( سوقُ. �
ُ

بِئْسَ الاسمُ الف 6‌

ن یَکونوا اخَیراً مِنْهُم ...﴾(
َ
﴿... عَسیٰ أ 7‌

لقابِ ...﴾
َ
وا بِالأ سَکُم وَ لا تَنابَز

ُ
نْف

َ
وا أ مِز

ْ
﴿... وَ لا تَل 8‌

مٌ ...﴾
ْ
نَّ إث

﴿... إِنَّ بَعْضَ الظَّ 9‌

﴾... 
ً
خیهِ مَیْتا

َ
حْمَ أ

َ
 ل

َ
کُل ن یَأ

َ
حَدُکُم أ

َ
 یُحِبُّ أ

َ
﴿... أ 10‌

قوا الَله إنّ الَله تَوّابٌ رَحیمٌ﴾
َ
﴿... وَ اتّ 11‌

هُ.
ُ

ن تَعیبَ ما فیكَ مِثْل
َ
کْبَرُ العَیْبِ أ

َ
أ 12‌

نوبِ.
ُّ

کَبائِر الذ ضْحُ النّاسِ هُوَ مِن 
َ
ف 13‌

بیحَةِ.
َ

سْماءِ الق
َ
 الآخَرینَ بِالأ

َ
مَ الُله تَسْمیة حَرَّ 14‌

واصُلِ.
َ
طْعِ التّ

َ
سبابِ ق

َ
هَمَّ أ

َ
 حرامٌ وَ هيَ مِنْ أ

ُ
الغیبة 15‌

صدِقائهِ.
َ
کُرُ عیوبَ أ

ْ
کانَ یَذ اِغتابَ مَن هُوَ  16‌

بیحٌ وَ نَهی الُله عبادَه عَنه.
َ
مْرٌ ق

َ
س أ جَسُّ

َ
التّ 17‌

وّابینَ.
َ
ن یَکُنَّ مِن التّ

َ
ساءُ یُحْبِبْن أ

ّ
أولئك النَ 18‌

.
ُ

فاضِل
َ
كَ الأ

َ
 هَل

ُ
كَ الأراذِل

َ
إِذا مَل 19‌
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 مَعَ إیمانٍ.
ُ

کینَة جُلِ السَّ حْسَنُ زینةِ الرَّ
َ
أ 20‌

حَيَّ عَلیٰ خَیْرِ العَمَلِ. 21‌

یْنا عُیوبَنا.
َ
هْدیٰ إل

َ
خَیْرُ الإخوانِ مَن أ 22‌

هُوَ شَرٌّ مِن البَهائِمِ.
َ
هُ ف

َ
ل

ْ
بَتْ شَهْوتُه عَق

َ
ل

َ
مَن غ 23‌

 عَن سَبیلِهِ ...﴾
َّ

مُ بِمَنْ ضَل
َ

عْل
َ
كَ هُوَ أ ﴿... إنَّ رَبَّ 24‌

حْسَنُ.
َ
تي هيَ أ

َّ
 إخوانَك المُؤمنینَ بِال

ْ
جادِل 25‌

ةِ المَصْنَعِ.
َ

تُ إلی المَطْبَعَة بَعدَ عُطْل
ْ

وَصَل 26‌

وعیّاتِ.
َ
راویل حَسَبَ النّ  سِعْرُ تِلكَ السَّ

ُ
یَختَلِف 27‌

.
ً
یضا

َ
عَبِ أ

ْ
ذلكَ المَتْجَر لِزَمیلي وَ هُوَ صاحِبُ المَل 28‌

 شَيءٍ مِنَ المَلابِسِ.
َ

ل
َ

ق
ْ
ث

َ
تُ في المیزانِ أ

ْ
جَعَل 29‌

ونَ. قُ صَدیقي عِندَما عابَه الآخَر
ُ

ساء خُل 30‌

ترجمۀ واژگان )تیپ 2( ب

الِمونَ﴾ ولئكَ هُمُ الظّ
ُ
م یَتُبْ فأ

َ
﴿... وَ مَن ل 31‌

 ج( تاب نیاوَرَد  ب( آمرزش نخواست	  الف( توبه نکرد	

نَّ في سورةِ الحُجُراتِ.
مَ الُله تَعالی سوءَ الظَّ حَرَّ 32‌

 ج( رسوا کردن  ب( بدگمانی	  الف( بداخلاقی	

الِمینَ. هُوَ مِن الظّ
َ
 ذلكَ ف

ْ
عَل

ْ
سوقُ وَ مَنْ یَف

ُ
 الف

َ
بِئْسَ العَمَل 33‌

کردار زشت  ج(  گناه	  ب( آلوده شدن به  گناهکار	  الف( 

.
ٌ

ة
َ

هَبٌ وَ الکَلامُ فِضّ
َ

کوتُ ذ السُّ 34‌

 ج( یاقوت  ب( نقره	  الف( طلا	

ةِ؟  صاحِبُ المَطْبَعَةِ: مَنْ بائعُ الکُتُبِ التّاریخیَّ
َ

سُئِل 35‌

 ج( مسئول شد - انتشارات کتابخانه	 کرد -   ب( سؤال   الف( پرسیده شد - چاپخانه	

.
ً
فا

ْ
ل

َ
 مِن خَمْسَةٍ وَ سَبعینَ أ

ُ
! تَبْدَأ

ٌ
سْعار غالیة

َ
الأ 36‌

 ج( مبلغ‌ها - پانصد و هفت هزار  ب( جنس‌ها - پنجاه و هفت هزار	  الف( قیمت‌ها - هفتاد و پنج هزار	

عْر في المَتْجَرِ. رادَ المُشْتري تَخْفیضَ السَّ
َ
أ 37‌

کردن - هتل  ج( کم   ب( تخفیف - مغازه	 کردن - تجارت	  الف( ارزان 

.
ً
ن لا یَجْتَنِبُ العُجْبَ وَ تَلمِزُ الآخَرینَ دائما اِبْتَعَدَت مَریمُ مِمَّ 38‌

 ج( غرور - لقب زشت می‌دهد  ب( خودپسندی - عیب می‌گیرد	  الف( شگفت‌زدگی - مسخره می‌کند	

﴾ ف شَهْرٍ
ْ
ل

َ
دْرِ خَیْرٌ مِن أ

َ
 الق

ُ
ة

َ
یْل

َ
﴿ل 39‌

 ج( خوب است - ماه - هزاران  ب( بهترین - هر - شبی	  الف( بهتر - هزار - ماه	

رِ.
َ

صْف
َ
وْنِ الأ

َّ
ساتینَ بِالل

َ
وقِ الکَبیرِ ف اِشْتَریْتُ مِن السُّ 40‌

 ج( فروشگاه - دامن‌هایی - سبز  ب( دُ کّان - شلوارهایی - آبی	  الف( بازار - پیراهن‌های زنانه - زرد	



10

| عربی )2( |

تشخیص کلمۀ ناهماهنگ )غریبه( ج

)شهریور داخل و خارج 1402( خْضَر�
َ
 د( أ طْیَب	

َ
 ج( أ ضَل	

ْ
ف

َ
 ب( أ حْسَن	

َ
 الف( أ 41‌

)شهریور داخل و خارج 1402( ولاد�
َ
 د( أ ساوِر	

َ
 ج( أ  ب( رِجال	  الف( نِساء	 42‌

)خرداد 1402( بْیَض�
َ
 د( أ کْثَر	

َ
 ج( أ زْرَق	

َ
 ب( أ ر	

َ
صْف

َ
 الف( أ 43‌

)خرداد 1402( ح�
َ

صْل
َ
 د( أ حْمَر	

َ
 ج( أ جْمَل	

َ
 ب( أ حْسَن	

َ
 الف( أ 44‌

ر
َ

صْف
َ
 د( أ بْیَض	

َ
 ج( أ سْوَد	

َ
 ب( أ کْرَم	

َ
 الف( أ 45‌

)هرمزگان اردیبهشت 1401( کْرَم�
َ
 د( أ خْضَر	

َ
 ج( أ سْوَد	

َ
 ب( أ حْمَر	

َ
 الف( أ 46‌

)خراسان رضوی خرداد 1401(  د( آخِر� غلی	
َ
 ج( أ  ب( آخَر	 ع	

َ
نْف

َ
 الف( أ 47‌

)گیلان خرداد 1401(  د( مَکْتَبَة� مَة	
َّ

 ج( مُعَل  ب( مَطْبَعَة	  الف( مَصْنَعْ	 48‌

)بوشهر اردیبهشت 1401(  د( خَطیئَة� نَب	
َ

 ج( ذ نْب	
َ

 ب( ذ م	
ْ
 الف( اِث 49‌

)ایلام خرداد 1400( یْل�
َ
 د( ل  ج( مَساء	  ب( صَباح	  الف( مَیْت	 50‌

 د( مَتْجَر  ج( مَطْبَخ	 غ	
َ

 ب( مَبْل عَب	
ْ

 الف( مَل 51‌

میص
َ
 د( ق وال	  ج( سِر ساتین	

َ
 ب( ف  الف( میزان	 52‌

 د( مُشتري  ج( حِوار	  ب( بائِع	  الف( سوق	 53‌

 د( مَدرِسَة  ج( مَنْزِل	 کینَة	  ب( السَّ  الف( مَوقِف	 54‌

 د( تَوّاب  ج( عُجْب	 سوق	
ُ
 ب( ف حْم	

َ
 الف( ل 55‌

نّ  د( ظَ نْب	
َ

 ج( ذ م	
ْ
 ب( إث کبیرَة	  الف(  56‌

 د( عابَ قیٰ	
َ
 ج( اِتّ  ب( سَخِرَ	 مَزَ	

َ
 الف( ل 57‌

تشخیص کلمۀ مناسب برای جای خالی )تیپ 1( د

- مَواقِف - تَخْفیض
َّ

تابَ - مَطْعَم - شَرّ - ضَل
ْ

س - خَفيًّ - اِغ جَسُّ
َ
نَّ - الکبائِر - العُجْب - التّ

بِئسَ - سوء الظَّ

)زاهدان خرداد 1401( ضْحِهِم.�
َ

سْرارِ النّاسِ لِف
َ
 لِکَشْفِ أ

ٌ
بیحَة

َ
 ق

ٌ
ة

َ
.................. مُحاوَل 58‌

)آذربایجان غربی خرداد 1401( �. .................. هُوَ اِتّهامُ شَخْصٍ لِشَخْصٍ بِدونِ دَلیلٍ مَنْطقيًّ 59‌

وْ بِإشارَةٍ.
َ
کُرَ عیوبَ الآخَرینَ بِکلامٍ .................. أ

ْ
ن لانَذ

َ
یْنا أ

َ
عَل 60‌

.
ً
حْمَهُم مَیْتا

َ
 ل

ُ
کُل هُ یَأ

َ
نّ

َ
کَأ حَداً مِن إِخْوانِهِ 

َ
مَن .................. أ 61‌

.
ً
کُنْ مُتَواضِعا سَكَ عَن .................. وَ 

ْ
: اِبتَعِد نَف

َ
 وَ قال

ُ
ستاذ

ُ
نَصَحني الأ 62‌

واصُلِ بَیْنَ النّاسِ.
َ
طْعِ التّ

َ
سبابِ ق

َ
هَمَّ أ

َ
ها مِن أ

َ
نّ

َ
 لِ

ُ
.................. الغَیبَة 63‌

کَثیراً وَ توبوا إلی الِله.  قوا الَله 
َ
اِجْتَنِبوا مِن .................. وَ اتّ 64‌

.
َ

 وَ لا یَجْتَنِبُ الخیانَة
َ

مانَة
َ
.................. النّاسِ مَن لا یَعْتَقِدُ الأ 65‌

مُ بِمَن .................. عَن سَبیلِه.
َ

عْل
َ
بّي هُوَ أ إنَّ رَ 66‌

عامِ.
َ
کْلِ الطّ

َ
کِن في سوقِ مَشْهَد لِ ما

َ
ضَلِ الأ

ْ
ف

َ
کانَ .................. »عليّ« مِن أ 67‌

ساتینِ.
َ

عْرِ مِن بائِع الف أرادَت المَرأةُ الزائرَةُ .................. السَّ 68‌

ةِ سَیّارَةٍ. یَّ
َ
 مِن أ

ٌ
ة

َ
ة وَ الآن فارغ

َ
قیل

َ
یّاراتِ الثّ هذِهِ .................. السَّ 69‌
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تشخیص کلمۀ مناسب برای جای خالی )تیپ 2( ه‍

إنَّ الَله یَنهَی النّاسَ عَنِ .................. مِن الآخَرینَ. 70‌

سْمیَة  ج( التَّ  ب( المَعْرِفَة	 ة	 خْریَّ  الف( السُّ

بیحَ.
َ

ه الق
َ

کَرِهَ النّاسُ عَمَل خیهِ بِکَلامٍ .................. وَ 
َ
 مَعَ أ

ُ
جُل مَ الرَّ

َّ
تَکَل 71‌

کبیرَةٍ  ج(  	  ب( خَفيًّ  الف( جَمیلٍ	

.
َ

رَجاءً، اِبْتَعِدوا عَن .................. بَعدَ الإیمانِ وَ اجْتَنبوا الخیانَة 72‌

 ج( المیزانِ کینَةِ	  ب( السَّ  الف( الفُسوقِ	

واصُلِ مَعَ الآخَرینَ.
َ
قٍ .................. في التّ

ُ
ه ذو خُل

َ
نّ

َ
سَه لِ

ْ
‌73 .................. زَمیلي نَف

بَ - سوءٍ
َ

 ج( عَذّ  ب( ساءَ - عَظیمٍ	 نَ - رَخیصٍ	  الف( حَسَّ

وا مِن قومٍ آخَر .................. أن یَکونوا خیراً مِنْکُم. لا تَسْخَر 74‌

 ج( هَلَكَ  ب( عَسیٰ	  الف( بِئسَ	

مورِها.
ُ
ختَ زَوجِها وَ .................. مِن خَیْر أ

ُ
‌75 .................. المَرأةُ العَجوزَةُ أ

شارَت - سَخِرَتْ
َ
 ج( أ  ب( عابَتْ - تَنابَزَتْ	  الف( لَمَزَت - عابَت	

ضُ لِلمُشْتَري.
َّ

 هذِهِ المَلابِسُ حَسَبَ .................. وَ صاحِبُ .................. لا یُخَف
ُ

تَخْتلِف 76‌

وعیّات - المَتْجَر  ج( النَّ سْعار - البائع	
َ
 ب( الأ راویل	 خْفیض - السَّ  الف( التَّ

لاثینَ یُساوي .................. .
َ
نَیْنِ وَ ث

ْ
 وَ سَبعونَ ناقِصُ اِث

ٌ
ربَعَة

َ
أ 77‌

رْبَعَة وَ عِشْرینَ
َ
 ج( أ ربَعینَ	

َ
 ب( اِثْنَیْنِ وَ أ  الف( إثنَیْنِ وَ سِتّینَ	

نوبِ.
ُّ

هُوَ ارتکَب بِـ.................. الذ
َ
سْرارِ الآخَرینَ ف

َ
ةِ أ

َ
مَنْ .................. لِمَعْرِف 78‌

قیٰ - فَضْحِ
َ
 ج( اِتّ  ب( اِغْتابَ - إِثْمِ	 کِبائِرِ	 سَ -   الف( تَجَسَّ

مفهوم واژگان )تیپ 1( و

کَثیراً.   عَن عبادِهِ 
َ

وبَة
َ
 التّ

ُ
هُوَ مِنْ صِفاتِ الِله تَعالی: عِندَما یَقبَل 79‌

 ج( تَوّاب  ب( غَفّار	 حْمن	  الف( الرَّ

. هْلِهنَّ
َ
 لِ

َ
طْعِمَة

َ
ساءُ فیهِ الأ

ّ
ئ النَ مَکانٌ تُهَیَّ 80‌

بَعَة
ْ
 ج( مَط بَخ	

ْ
 ب( مَط عَم	

ْ
 الف( مَط

رکة.
ّ

 مَعَنا في الشَ
ُ

ذي یَعْمَل
َّ
ال 81‌

 ج( زَمیل  ب( سِعْر	  الف( غالیَة	

صدِقاءِ.
َ
واصُل بَیْنَ الأ

َ
طْعِ التّ

َ
إنْ نَرتکبَها یُؤَدّي إلی ق 82‌

 ج( الِاسْتِهْزاء  ب( الغیبَة	 	 نَّ
َ
 الف( سوء الظّ

شیاءِ.
َ
ةِ وزنِ الأ

َ
تانِ لِمِعْرَف

َّ
کَف ها 

َ
 ل

ٌ
ة

َ
وَسیل 83‌

سْمیَة  ج( التَّ  ب( المَلْعَب	  الف( المیزان	

 جِدّاً.
ٌ

 غالیَة
ٌ

هُ قیمة
َ
رِ وَ ل

َ
صْف

َ
وْنِ الأ

َّ
 بِالل

ٌ
فِلِزّ 84‌

 ج( ذَهَب ة	
َ

 ب( فِضّ ة	  الف( نَوعیَّ
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ی المُؤمِنینَ.
َ

بِ رَسولِهِ وَ عَل
ْ

ل
َ
ها الُله عَلی ق

َ
نزل

َ
جُلِ وَ أ  زینَةٍ لِلرَّ

ُ
ضَل

ْ
ف

َ
أ 85‌

 ج( عُجْب  ب( سَکینَة	  الف( حُسْنُ الخُلُقِ	

حْمَر.
َ
ونِ الأ

َّ
عضاءِ الجِسْم بِالل

َ
جزءٌ مِن أ 86‌

 ج( مُحاوَلَة  ب( لَحْم	  الف( فَضْح	

مفهوم واژگان )تیپ 2( ز

س جَسُّ
َ
التّ )شهریور داخل و خارج 1402(‌87 نوبُ الکَبیرَة.�

ُ
 الف( الذّ

الغیبَة )سیستان و بلوچستان خرداد 1401(‌88 سْماءِ القَبیحَةِ.�
َ
 ب( تَسْمیَةُ الآخَرینَ بِالأ

الِاسْتِهزاء )خراسان شمالی خرداد 1401(‌89  ج( نَقولُ لِمَن ماتَ وَ لَیْسَ حَیّاً.�

الکَبائِر سْرارِ الآخَرینَ.‌90
َ
عْيُ لِمَعْرِفَةِ أ  د( السَّ

تَوّاب  ه‍( ذَکَر ما لا یَرضی بِهِ الآخَرونَ في غیابِهِم.‌91

ذو الوَجْهَیْنِ کَثیراً.‌92 ذي یَقبَلُ توبَة عِبادِهِ 
َ
 و( الّ

ت مَیَّ  ز( هُوَ شَرّ النّاسِ.‌93

جُندي سابور کبَر المَکاتِبِ في جُنوبِ إیران.‌94
َ
 ح( مِن أ

کلمات مترادف2بسته

ماعَسیٰ رُبَّ
چه بسا، شاید

اِبْتَعَدَاِجْتَنَبَ
دوری کرد، پرهیز کرد

م
ْ
نْبإث

َ
ذ

گناه

تمَیْت مَیَّ
مرده

ةاِسْتِهزاء بِـ سُخْریَّ
مسخره کردن، ریشخند 

کردن

ة
َ
اِجتِهاد - سَعْيمُحاوَل

تلاش کردن

بیحَة
َ
سَیّئةق

زشت

واصُل
َ
الِارتباطالتّ

ارتباط

مَزَ
َ
عابَل

عیب گرفتن، عیب‌جویی 
کردن

مور
ُ
عْمالالأ

َ
الأ

کارها

لحَيَّ عَجَّ
بشتاب

ضَل
ْ
أحْسَنَ - خَیْرأف

بهترین - نیکوترین

هْدیٰ
َ
أعْطیٰأ

هدیه کرد، داد، بخشید

بَیْتمَنْزِل
خانه

کُمعندَکُم
َ
ل

دارید
صْبَحَصارَ

َ
أ

شد
الحَدیثالکَلام

سخن

دْرَةوُسْع
ُ
ق

توانایی

َ
نْزَل

َ
 - بَعَثَأ

َ
رْسَل

َ
أ

فرو فرستاد ، فرستاد

یَمْنَعُیَنهَی
بازمی‌دارد

ریدُ
ُ
بُأ

ُ
طْل

َ
أ

می‌خواهم

قیٰ
َ
اتّ

َ
خاف

ترسید
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نَّ ...﴾
َ
الظّ مِنَ 	 کَثیراً	 اجْتَنِبوا	 آمَنوا	 ذینَ	

َّ
ال ها	 یُّ

َ
﴿... یا أ 	

گمان]ها[ از	 بسیار	 بپرهیزید	 ایمان آورده‌اید	 کسانی‌که	 ای	 	

ای کسانی که ایمان آورده‌اید، از بسیاری از گمان‌ها بپرهیزید.

لاقِ )از نشانه‌های اخلاق(
ْ

خ
َ ْ
مِن آیاتِ ال

حیمِ﴾ الرَّ حمٰنِ	 الرَّ الِله	 ﴿بِسمِ 	

مهربان خداوند	 بخشاینده	 به نام	

به نام خداوند بخشایندۀ مهربان

ومٌ
َ
ق لا یَسْخَرْ ... مِن	 آمَنوا	 ذینَ 	

َّ
ال ها	 یُّ

َ
﴿یا أ

گروهی نباید مسخره کنند	 ایمان آورده‌اید	 کسانی که 	 ای 	

مِنْهُم﴾ خَیراً 	 ن یَکونوا 	
َ
أ عَسیٰ	 ومٍ	

َ
ق

از آن‌ها بهتر	 که باشند	 شاید	 گروهی دیگر	

ای کسانی که ایمان آورده‌اید، نباید مردمانی مردم دیگر را مسخره 
کنند، شاید ]آن‌ها[ از این‌ها بهتر باشند.

مِنهُنَّ خَیراً	 	 ن یَکُنَّ
َ
أ عَسیٰ	 مِن نِساءٍ	 نِساءٌ	 لا	 وَ 	

از این‌ها بهتر	 که باشند	 شاید	 زنانی دیگر	 زنانی	 نباید	 و	

و نباید زنانی زنان ]دیگر[ را ]مسخره کنند[، شاید ]آن‌ها[ از این‌ها 
بهتر باشند.

لقابِ
َ ْ
وا بِال لا تَنابَز وَ 	 سَکُم	

ُ
نْف

َ
أ وا	 مِز

ْ
لا تَل وَ 	

به یکدیگر لقب‌های زشت ندهید و	 یکدیگر	 عیب‌جویی نکنید	 و	

وَ 	 یمانِ	 ِ
ْ

ال بَعْدَ	 سوقُ	
ُ

ف
ْ
ال الإسْمُ	 بِئْسَ	

و ایمان	 پس	 آلوده شدن به گناه	 نام	 بد است	

الظّالِمونَ هُمُ 	 ولئِكَ	
ُ
أ 	ـ

َ
ف م یَتُبْ	

َ
ل مَن	

ستمکاران خودشان	 آن‌ها	 پس	 توبه نکرد	 هر کس	

و از یکدیگر عیب‌جویی نکنید، و به همدیگر لقب‌های زشت ندهید؛ 
آلوده شدن به گناه پس از ایمان آوردن چه بد است! و هر کس توبه 

نکند، آنان خود ستمکارند.

نَّ
َ
الظّ مِنَ 	 کَثیراً	 اجْتَنِبوا 	 آمَنُوا	 ذینَ	

َّ
ال هَا 	 یُّ

َ
یا أ

گمان از	 بسیار	 دوری کنید	 ایمان آورده‌اید	 کسانی که	 ای	

وَ سوا	 لا تَجَسَّ وَ	 مٌ	
ْ
إث 	 نَّ

َ
الظّ بَعْضَ	 	 إِنَّ

و و	 جاسوسی نکنید	 گناه 	 گمان‌	 برخی	 زیرا	
ً
بَعْضُکُم بَعْضا لا یَغْتَبْ	

یکدیگر نباید غیبت کند	

ای کسانی که ایمان آورده‌اید، از بسیاری گمان]ها[ بپرهیزید که برخی 
گمان]ها[ گناه است و جاسوسی نکنید و نباید برخی از شما غیبت 

برخی ]دیگر[ را بکند.

خیهِ	
َ
أ حْمَ	

َ
ل 	

َ
کُل

ْ
ن یَأ

َ
أ حَدُکُم	

َ
أ 	 یُحِبُّ 	

َ
﴿أ

برادرش گوشت	 بخورد	 کسی از شما	 دوست دارد	 آیا	

الَله قوا	
َ
اتّ وَ	 کَرِهْتُموهُ	 	ـ

َ
ف 	

ً
مَیْتا

خدا بترسید	 و	 پس	ناپسند می‌دارید آن را	 مُرده	

رَحیمٌ﴾ تَوّابٌ	 الَله 	 إنَّ 	
مهربان بسیار توبه‌پذیر	 خدا	 همانا، قطعاً 	

آیا کسی از شما دوست می‌دارد که گوشت برادر مرده‌اش را بخورد؟  از 
آن کراهت دارید )این کار را ناپسند می‌دارید(، ]پس[ از خدا بترسید، 

که خدا بسیار توبه‌پذیر و مهربان است.

هُوَ مَنْ 	 النّاسِ	 بَینَ	 دْ یَکونُ 	
َ
ق

او  کسی که	 مردم	 میان	 گاهی می‌باشد، شاید باشد	

العُجْبِ عَنِ 	 نْ نَبتَعِدَ	
َ
أ ینا 	

َ
عَل 	ـ

َ
ف مِنّا	 حْسَنُ 	

َ
أ

خودپسندی از 	 دوری کنیم 	 بر ماست	 پس	 از ما 	 بهتر	

بِإشارَةٍ وْ	
َ
أ 	 خَفيًّ کَلامٍ	 ب	ِـ خَرینَ	

ْ
ال عُیوبَ	 کُرَ	

ْ
نْ لانَذ

َ
أ وَ	

به اشاره‌ای یا 	 پوشیده 	 سخنی 	 با 	 دیگران 	 عیب‌ها	 ذکر نکنیم	 و	

گاهــی میــان مــردم کســی هســت کــه از مــا بهتــر اســت، پــس بایــد 
از خودپســندی دوری کنیــم و عیب‌هــای دیگــران را بــا ســخنی 

ــر نکنیــم. ــا اشــاره‌ای ذک ــا ب پوشــیده، ی

متن درس1بسته

2
ترجمه و درک و فهم
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کبَرُ
َ
»أ عَليٌّ �	 مُؤمِنینَ	

ْ
میرُ ال

َ
أ 	

َ
دْ قال

َ
ق

َ
ف

بزرگ‌ترین علی �	 امیر مؤمنان	 پس گفته است	

هُ«
ُ

مِثل فیكَ	 ما	 نْ تَعیبَ	
َ
أ عَیبِ	

ْ
ال

مانند آن در توست	 آنچه	 عیب بشماری	 عیب 	

امیر مؤمنان علی � فرموده‌اند: »بزرگ‌ترین عیب آن است که از 
آنچه مانند آن در خود توست، عیب‌جویی کنی.«

لا تَعیبُوا 	:
ُ

تَقول وَ	 ولیٰ	
ُ ْ
ال 	

ُ
الآیَة تَنْصَحُنا 	

عیب‌جویی نکنید می‌گوید	 و	 نخست	 آیه	 نصیحت می‌کند ما را 	

یَکْرَهونَها لقابٍ	
َ
بِأ بوهُم	

ِّ
ق

َ
لا تُل وَ	 خَرینَ	

ْ
ال

ناپسند می‌دارند آن‌ها را با لقب‌هایی	 لقب ندهید به آن‌ها	 و	 دیگران	

آیۀ نخست ما را اندرز می‌دهد و می‌گوید: عیب‌جویی دیگران را نکنید 
و به آنان لقب‌هایی که ناپسند می‌دارند، ندهید.

ْ
عَل

ْ
یَف مَن	 وَ	 سوقُ	

ُ
ف

ْ
ال 	 

ُ
عَمَل

ْ
ال بِئسَ	

انجام دهد هر کس	 و	 آلودگی به گناه	 کار، رفتار	 بد است	

الظّالِمینَ مِنَ	 هُوَ	
َ
ف ذلِكَ	

ستمکاران، ستمگران از 	 پس او	 آن	
آلودگی به گناه بد است و هر کس چنین کند در این صورت از ستمگران است.

یَتَیْنِ:
ْ

ال هاتَیْنِ	 في	 تَعالیٰ	 الُله	 مَ	 دْ حَرَّ
َ

ق
َ
ف نْ 	

َ
إذ

دو آیه این دو	 در	 بلند مرتبه	 خدا	 پس حرام کرده است	 بنابراین	

بنابراین، خدای بلندمرتبه در این دو آیه حرام کرده است:

بیحَةِ
َ

ق
ْ
ال سْماءِ	

َ ْ
بِال تَسْمیَتَهُم	 وَ 	 خَرینَ	

ْ
بِـال اَلِاسْتِهزاءَ	

زشت با اسم‌ها	 نام دادن )نامیدن( آن‌ها	 و	 دیگران	 ریشخند کردن	

ریشخند کردن دیگران، و نامیدن آن‌ها با نام‌های زشت.

لِشَخْصٍ شَخْصٍ	 هامُ	
ّ
اتَ هُوَ	 وَ	 نَّ 	

َّ
سوءَ الظ

به شخصی شخصی	 تهمت زدن	 آن	 و	 بد گمانی	
مَنطِقيًّ دَلیلٍ	 بِدونِ 	 آخَرَ	

منطقی دلیل	 بدون	 دیگر	

بدگمانی، و آن عبارت است از اتهام زدن کسی به کسی دیگر بدون 
دلیلی منطقی.

سرارِ
َ
أ لِکَشفِ	 	

ٌ
بیحَة

َ
ق 	

ٌ
ة

َ
مُحاوَل هُوَ	 وَ	 سَ	 جَسُّ

َ
اَلتّ

رازها برای آشکار کردن	 زشت	 تلاشی	 آن	 و	 جاسوسی	

کَبائِرِ مِنْ	 هُوَ	 وَ	 ضْحِهِم 	
َ

لِف النّاسِ	
گناهان بزرگ از 	 آن	 و	 برای رسوا کردن آن‌ها	 مردم	

ئَةِ یَّ السَّ خلاقِ	
َ ْ
ال مِنَ	 وَ	 مَکتَبِنا	 في	 نوبِ	

ُّ
الذ

بد، زشت اخلاق	 از 	 و	 آیین ما	 در	 گناهان	

جاسوسی، و آن عبارت است از تلاشی زشت برای آشکار ساختن 
رازهای مردم و برای رسوا کردنشان که در آیین ما از گناهان بزرگ و از 

اخلاق‌های بد است.

سبابِ
َ
أ 	 هَمَّ

َ
أ مِن	 هيَ	 وَ	 	 

َ
غَیبَة

ْ
ال وَ	

علت‌ها مهم‌ترین	 از	 آن	 و	 غیبت کردن	 و	

النّاسِ بَینَ	 واصُلِ	
َ
التّ طعِ	

َ
ق

مردم میان 	 ارتباط	 بریدن	

و غیبت، و آن از مهم‌ترین دلایل قطع ارتباط میان مردم است.

جاءَتْ تي	
َّ
ال حُجُراتِ	

ْ
ال سورَةَ	 رینَ	 سَّ

َ
مُف

ْ
ال بَعْضُ	 سَمّیٰ	

آمد که	 حجرات	 سوره	 مفسّران	 برخی	 نامیدند	

خْلاقِ
َ ْ
ال بِسورَةِ	 یَتانِ	

ْ
ال هاتانِ	 فیها	

اخلاق به سوره	 این دو	 دو آیه	 در آن	

برخی مفسّران، سورۀ حجرات را که در آن این دو آیه آمده است، سورۀ 
اخلاق نامیده‌اند.

رْسِ. صِّ الدَّ
َ

 حَسَبَ ن
َ
طَأ

َ
خ

ْ
حیحَ وَ ال ن الصَّ عَیِّ

ص کن.(
ّ

)بر اساس متن درس، درست و نادرست را مشخ

رآنِ
ُ

ق
ْ
ال وسِ	 بِعَر حُجُراتِ	

ْ
ال سورَةَ	 رینَ	 سَّ

َ
مُف

ْ
ال بَعْضُ	 1. سَمّیٰ	

قرآن به عروس	 حجرات	 سوره	 مفسّران	 برخی	 نامیدند	

برخی مفسّران سورۀ حجرات را، عروس قرآن نامیده‌اند. 

طْ
َ

ق
َ
ف 	

َ
غیبَة

ْ
ال وَ	 الِاسْتِهْزاءَ	 یَتَینِ	

ْ
ال هاتَینِ	 في	 الُله	 مَ	 2. حَرَّ

فقط،  غیبت 	 و 	 ریشخند	 دو آیه	 این دو	 در 	 خدا	 حرام 	
تنها کردن کرد

خداوند در این دو آیه، فقط ریشخند کردن و غیبت کردن را حرام 
کرده است. 

یَکْرَهانِ بِما	 ختَكَ	
ُ
أ وَ	 خاكَ	

َ
أ کُرَ	

ْ
نْ تَذ

َ
أ هيَ	 	 

ُ
غیبَة

ْ
3. اَل

ناپسند می‌دارند به آنچه	 خواهرت	 و	 برادرت	 ذکر کنی	 آن 	 غیبت	

غیبت کردن عبارت است از این‌که برادرت و خواهرت را با چیزی یاد 
کنی که نمی‌پسندند. 

خَرینَ.
ْ

ال ةِ مِنَ	 خْریَّ السُّ عَنِ	 النّاسَ	 یَنْهَی	 الَله	 	 4. إنَّ

ریشخندکردن	 دیگران از 	 مردم 	 باز می‌دارد	 خدا	 همانا	

خداوند مردم را از ریشخند کردن دیگران باز می‌دارد. 

ٌ
جَمیل مرٌ	

َ
أ خَرینَ	

ْ
ال سرارِ	

َ
أ ةِ	

َ
لِمَعرِف عْيُ	 5. اَلسَّ

زیبا کاری	 دیگران	 رازها	 برای دانستن	 تلاش	

تلاش برای دانستن رازهای دیگران کاری زیباست. 
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ترجمۀ آیات و عبارات الف

)شهریور داخل و خارج 1402( مَ الُله فیهِما اِسْتِهْزاءَ الآخَرینَ.� د حَرَّ
َ
إِنَّ في سورَةِ الحُجُراتِ آیَتَیْنِ ق 187‌

)نوبت عصر خرداد 1402( مَ الُله تَعالیٰ، الِاسْتِهْزاءَ بِالآخَرینَ. � د حَرَّ
َ

ق
َ
ف 188‌

)خرداد 1402( نوبِ في مَکْتَبِنا.�
ُّ

کبائرِ الذ ضْحِهِم مِن 
َ

 أسْرارِ النّاسِ لِف
ُ

کَشْف 189‌

)بوشهر اردیبهشت 1401 - تهران خرداد 1400( �.
ً
وا الَله وَ لایَغْتَبْ بَعْضُکُم بَعْضا

ُ
ق

َ
ذینَ آمَنوا اتّ

َّ
ها ال یا أیُّ 190‌

)گیلان خرداد 1401 - خراسان شمالی خرداد 1400 - سمنان خرداد 1400 - تهران خرداد 98( کَرِهْتُمُوهُ﴾�
َ
، ف

ً
خیهِ مَیْتا

َ
حْمَ أ

َ
 ل

َ
کُل ﴿أیُحِبُّ أحَدُکُم أنْ یَأ 191‌

)مشهد خرداد 1401 - کهگیلویه و بویراحمد خرداد 1400 - تهران خرداد 98(  مِنْهُم﴾�
ً
ومٍ عَسیٰ أن یَکونُوا خَیرا

َ
ومٌ مِن ق

َ
ذینَ آمَنوا لا یَسْخَر ق

َّ
ها ال ﴿یا أیُّ 192‌

)کنگاور خرداد 1400 - گیلان خرداد 1400 - ایلام خرداد 1400 - یزد خرداد 1400( �. یْنا أن نَبتَعِدَ عَنِ العُجْبِ وَ أن لانَذکُرَ عُیُوبَ الآخَرینَ بِکَلامٍ خَفِيًّ
َ

عَل 193‌

)تهران خرداد 1400 - قم خرداد 1400 - خراسان شمالی خرداد 1400 - اردبیل خرداد 1400( ضْحِهِم.�
َ

 لِکَشْفِ أسْرارِ النّاسِ لِف
ٌ

بیحَة
َ
 ق

ٌ
ة

َ
سُ هُو مُحاوَل جَسُّ

َ
التّ 194‌

)قائمشهر خرداد 1400 - بجنورد خرداد 1400 - اردبیل خرداد 1400( لاتَعیبوا الآخَرینَ.�
َ
حْسَنُ مِنّا ف

َ
د یَکونُ بَینَ النّاسِ مَن هُوَ أ

َ
ق 195‌

)تهران خرداد 1400( ةِ مِن الآخَرین. � خْریَّ إِنَّ الَله یَنهَی النّاسَ عَنِ السُّ 196‌

)اردبیل خرداد 1400( بیحَةِ.�
َ

یْكَ أن تَبْتَعِدَ عَن العُجْبِ وَ تَسْمیَةِ الآخَرینَ بِالأسْماءِ الق
َ

عَل 197‌

)کرمانشاه خرداد 1400 - اردبیل خرداد 1400( قابِ...﴾�
ْ
ل

َ
وا بِالأ سَکُم وَ لا تَنابَز

ُ
وا أنف مِز

ْ
﴿وَ لا تَل 198‌

)قم خرداد 1400( بوهُم بِألقابٍ یَکرَهونَها.�
َّ

ق
َ

لاتَعیبوا الآخَرینَ وَ لاتُل 199‌

)شهرستان بابک خرداد 1400( سوقُ بعدَ الایمانِ.�
ُ

بِئسَ الإسْمُ الف 200‌

)همدان خرداد 1400 - فارس خرداد 1400( هُ.�
ُ

کبَرُ العَیْبِ أن تَعیبَ ما فیكَ مِثل أ 201‌

)رشت خرداد 1400( الِمینَ.� عَل ذلكَ فهُوَ مِن الظّ
ْ

سوقُ، وَ مَن یَف
ُ

 الف
ُ

بِئسَ العَمَل 202‌

)دی خارج 97( الِمونَ﴾� ولئكَ هُمُ الظّ
ُ
أ

َ
م یَتُبْ ف

َ
﴿مَن ل 203‌

خْتَكَ بِما یَکْرَهانِ.
ُ
خاكَ وَ أ

َ
کُر أ

ْ
 هي أن تَذ

ُ
الغَیبَة 204‌

مٌ...﴾
ْ
نَّ إث

نَّ إنَّ بَعْضَ الظَّ
کثیراً مِن الظَّ ﴿... اجْتَنِبوا  205‌

واصُلِ بینَ النّاسِ.
َ
طْعِ التّ

َ
سْبابِ ق

َ
هَمَّ أ

َ
 وَ هيَ مِن أ

َ
مَ الُله الغَیبَة حَرَّ 206‌

قوا الَله إنَّ الَله تَوّابٌ رَحیمٌ﴾
َ
﴿... وَ اتّ 207‌

وا عُیوبَ الآخَرینَ. کُر
ْ

یکُم أن تَبْتَعِدوا عَنِ العُجْبِ وَ أن لاتَذ
َ

عَل 208‌

انتخاب ترجمۀ درست ب

)تهران خرداد 98( هُ.�
ُ

کبرُ العَیْبِ أنْ تَعیبَ ما فیكَ مثل
َ
أ 209‌

که آن‌چه مانند آن در تو وجود دارد را عیب دانستی.  1( بزرگ‌ترین عیب‌ها آن هستند 

که آن‌چه شبیه آن در توست، عیب بدانی.  2( بزرگ‌ترین عیب آن است 

)قم خرداد 98( کُرَ عُیوبَ الآخَرینَ بِکَلامٍ خَفيًّ أوْ بِإشارَةٍ. �
ْ

یْنا أنْ لانَذ
َ

عَل 210‌

کرد.  1( ما عیب دیگران را با سخن پنهانی یا اشاره ذکر نخواهیم 

کنیم.  2( نباید که عیب‌های دیگران را با سخن پنهانی یا اشاره‌ای ذکر 

حْسَنُ مِنّا.
َ
د یَکونُ بَیْنَ النّاسِ مَن هُو أ

َ
ق 211‌

که از ما نیکوتر است، بهترین است.  1( قطعاً در میان مردم کسی 

که او از ما بهتر است، می‌باشد. گاهی در میان مردم کسی   )2 
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ـــر چیـــز دیگـــراز  ـــا چیـــزی ب کـــس دیگـــر ی ـــر  کســـی ب  در زبـــان عربـــی بـــرای برتـــری دادن 

اســـم تفضیـــل اســـتفاده می‌شـــود و معـــادل »صفـــت برتـــر« و »صفـــت برتریـــن« در زبـــان 

فارســـی اســـت؛

کوچک‌ترین کوچک‌تر،  صْغَر: 
َ
کوچک  أ  صَغیر: 

کْبَر: بزرگ‌تر، بزرگ‌ترین
َ
أ کَبیر: بزرگ    

حْسَن: خوب‌تر، خوب‌ترین
َ
 حَسَن: خوب  أ

فْعَـــل« بـــرای مذکّـــر و »فُعْلـــیٰ« بـــرای مؤنّـــث 
َ
 اســـم‌های تفضیـــل بـــا دو وزن »أ

می‌شـــوند. شـــناخته 

عْلیٰ )بزرگ‌تر، بزرگ‌ترین(
ُ

بر وزن ف کُبْریٰ  عَل )بزرگ‌تر، بزرگ‌ترین( / 
ْ

ف
َ
بر وزن أ کْبَر 

َ
أ  

عْلیٰ )خوب‌تر، خوب‌ترین(
ُ

عَل )خوب‌تر، خوب‌ترین( / حُسْنیٰ بر وزن ف
ْ

ف
َ
حْسَن بر وزن أ

َ
 أ

فْعیٰ« می‌آید.
َ
فَلّ« و »أ

َ
گاهی اسم تفضیل تغییر شکل می‌دهد و بر وزن »أ  

لّ« 
َ

ف
َ
بر وزن »أ

کم‌ترین( قَلّ )کم‌تر، 
َ
أ حَبّ )محبوب‌تر، محبوب‌ترین( / 

َ
 أ

عیٰ« 
ْ

ف
َ
بر وزن »أ

گران‌ترین( غْلیٰ )گران‌تر، 
َ
أ عْلیٰ )بلندتر، بلندترین( / 

َ
أ  

توجه! 

1 »اسم تفضیل« در حالت مقایسه میان دو اسم مؤنّث معمولًا بر همان وزن 

فْعَل« می‌آید؛
َ
»أ

کبَر مِن مَعْصومَة.
َ
 أ

ُ
خَدیجَة

خدیجه از معصومه بزرگ‌تر است.

از اسم  که بخواهیم  استفاده می‌کنیم  »فُعْلیٰ« در اسم تفضیل وقتی  از وزن   2

کنیم. تفضیل به‌عنوان صفت یک اسم مؤنّث استفاده 

خْت« مؤنّث است، صفت آن بر وزن »فُعْلیٰ« می‌آید.(
ُ
خْتُ الکُبْریٰ )خواهر بزرگ‌تر( )»الأ

ُ
 الأ

فْعَل« می‌آید.(
َ
خ« مذّکر است، صفت آن بر وزن »أ

َ
کبَر )برادر بزرگ‌تر( )»الأ

َ
خ الأ

َ
 الأ

کلمات زیر را با اسم تفضیل اشتباه نگیرید؛  3

خْضَر 
َ
أ )سیاه(،  سْوَد 

َ
أ )قرمز(،  حْمَر 

َ
أ )سفید(،  بْیَض 

َ
أ عَل«: 

ْ
ف

َ
»أ وزن  بر  رنگ‌های   .1

زْرَق )آبی( و ... .
َ
أ )سبز(، 

صَمَّ )کر، 
َ
أ ل(،  بْکَم )کر و لا

َ
أ کم‌عقل(،  حْمَق )نادان، 

َ
أ عَل«: 

ْ
ف

َ
2. عیب‌های بر وزن »أ

عْوَج )کج، خمیده( و ... .
َ
أ عْمیٰ )کور، نابینا(، 

َ
ناشنوا(، أ

کْـرَمَ 
َ
أ کـرد(،  )نیکـی  حْسَـنَ 

َ
أ عَـلَ«: 

ْ
ف

َ
»أ وزن  بـر  عـال« 

ْ
»إف بـاب  در  ماضـی  فعـل   .3

.  ... و  داشـت(  )گرامـی 

)گرامی  کْرِم 
َ
أ کن(،  )نیکی  حْسِن 

َ
أ عِل«: 

ْ
ف

َ
»أ وزن  بر  عال« 

ْ
»إف باب  در  امر  فعل   .4

بدار( و ... .

فاعِل« جمع بسته می‌شود؛
َ
 اسم تفضیل غالباً بر وزن »أ

فاضِل )شایستگان(
َ
فاعِل أ

َ
بر وزن أ فْضْل 

َ
أ راذِل )فرومایگان( / 

َ
أ فاعِل 

َ
بر وزن أ رْذَل 

َ
أ  

کْرَمُ 
َ
حْسَـــنُ )نیکی می‌کنـــم(، أ

َ
عَـــل«: أ

ْ
ف

َ
م وحـــده بر وزن »أ

ّ
5. فعـــل مضـــارع متکل

)گرامی مـــی‌دارم( و ... .

توجه! 

»آخِر« را با »آخَر« اشتباه نگیرین:

 »آخِر: پایان«. مؤنّثش »آخِرة« و جمعش »آخِرینَ« و »آخِرونَ« اسم فاعله.

خْریٰ« و جمعش »آخَرین« و »آخَرونَ« اسم تفضیله.
ُ
 ولی »آخَر: دیگری« مؤنّثش »أ

کلمۀ »خَیْر« و »شَرّ« به‌ترتیب به‌معنای )خوب، خوبی( و )بد، بدی( هستند   دو 

که به یکی از شکل‌های زیر بیایند: و در صورتی اسم تفضیل به‌شمار می‌روند 

 پس از آن‌ها )خَیْر / شَرّ( حرف جَرّ »مِنْ« بیاید.

هُ. 
ُ

بهتر از خوبی انجام‌دهنده‌اش است. خَیْرٌ مِن الخَیر فاعِل

»خَیْرٌ« اسم تفضیل است، چون پس از آن حرف جرّ »مِن« داریم.

هُوَ شَرٌّ مِن البَهائِمِ.
َ
ه ف

َ
ل

ْ
بَت شَهوتُه عَق

َ
ل

َ
مَن غ

کند او بدتر از چارپایان است. هرکس شهوتش بر خردش غلبه 

»شَرّ« اسم تفضیل است، چون پس از آن حرف جرّ »مِن« داریم.

 پس از آن‌ها )خَیْر / شَرّ( »مضاف‌الیه« بیاید )یا به‌صورت مضاف بیایند.(

مور أوسَطُها.
ُ
بهترین کارها میانه‌ترینِ آن‌ها است. خَیْرُ الـأ

»خَیْر« اسم تفضیل است چون مضاف است.

بُهُم.
َ

کْذ بدترین مردم دروغگوترین آن‌هاست. شَرّ النّاسِ أ

»شَرّ« اسم تفضیل است، چون مضاف است.

اسم

ث
ّ

مؤن

اسم تفضیل 

عَل«(
ْ

ف
َ
)بر وزن »أ

اسم

ث
ّ

مؤن

صفت برتر

حرف جرّ اسم تفضیل + 

+ حرف جرّ اسم تفضیل

مضاف + مضاف‌الیه

مضاف + مضاف‌الیه

3
قــــــواعـــــــد

مَکان1ِبسته
ْ

فضیل و اسم ال
َّ

اسم الت



33

| درس اول - قواعد |

عَل«
ْ

ف
َ
ترجمۀ  اسم تفضیل بر وزن »أ

فْعَلُ مِنْ ...( 
َ
1 صفت برتر: هرگاه پس از اسم تفضیل، حرف جرّ »مِن« بیاید، )أ

اسم تفضیل به‌صورت »صفت برتر« ترجمه می‌شود.

کْبَرُ مِن ذاك.
َ
أ این از آن بزرگ‌تر است.هذا 

2 صفت برترین: هرگاه پس از اسم تفضیل »مضاف‌الیه« بیاید، اسم تفضیل 

به‌صورت »صفت برترین« ترجمه می‌شود.

رآنِ.
ُ

کْبَرُ سورَةٍ في الق
َ
أ رَةِ 

َ
سورةُ البَق

سورۀ بقره بزرگ‌ترین سوره در قرآن است.

رّ«
َ

یْر« و »ش
َ

ترجمۀ اسم تفضیل دو کلمۀ »خ

دو  این  بیاید،  »مِنْ«  جرّ  حرف  »شَرّ«  یا  »خَیْر«  کلمۀ  از  پس  هرگاه  برتر:  صفت   .1

کلمه به‌صورت صفت برتر ترجمه می‌شوند.

﴾ فِ شَهْرٍ
ْ
ل

َ
أ درِ خَیْرٌ مِن 

َ
 الق

ُ
ة

َ
یْل

َ
شب قدر بهتر از هزار ماه است.﴿ل

آن بدتر از این است.ذاك شَرٌّ مِن هذا.

کلمۀ »خَیْر« یا »شَرّ« مضاف‌الیه بیاید )مضاف شوند(،  گر پس از  2. صفت برترین: ا

به‌صورت صفت برترین ترجمه می‌شوند.

ی خَیْرِ العَمَلِ.
َ

کار بشتاب.حيَّ عَل به‌سوی بهترین 

بدترین مردم دورو هستند.شَرُّ النّاسِ ذو الوَجْهَیْنِ.

اسم مکان

لت دارد و بیش‌تر بر سه وزن زیر می‌آید: که بر مکان دلا اسمی است 

عَل
ْ

1 مَف

بَخ‌ )آشپزخانه( و ... .
ْ
عَم )رستوران(، مَصْنَع )کارخانه(، مَط

ْ
مَلْعَب )ورزشگاه(، مَط

عِل
ْ

2 مَف

مَوقِف )ایستگاه(، مَنْزِل )خانه(، مَسْجِد )مسجد( و ... .

ة
َ

عَل
ْ

3 مَف

بَعَة )چاپخانه( و ... .
ْ
مَکْتَبَة )کتابخانه(، مَط

اسم مکان بر وزن »مَفاعِل« جمع بسته می‌شود.

جمع مَدارِس )مدرسه‌ها(  مَدْرِسَة 

جمع مَلاعِب )ورزشگاه‌ها(  مَلْعَب 

جمع مَطاعِم )رستوران‌ها( عَم 
ْ
 مَط

جمع مَنازِل )خانه‌ها(  مَنْزِل 

َّفضیل و اسم المَکان: ِّن اسم الت عی

هؤلاء الأکَابرُِ حضََروا في المَکتْبَةَِ..1 

مَن أحَبَُّ الناّسِ إلی الله؟ِ.2 

سوءُ الظنِّّ إتهّامُ شَخصٍْ لشَِخصٍْ آخرَ..3 

زرُتُْ خیَرَْ زمَُلائي في مَوقفِِ الحافلةَِ..4 

بر وزن  »أکبْرَ«  آن  و مفرد  »أفَاعلِ« جمع مکسر  بر وزن  »الأکَابرِ«   .1
»أفَعْلَ« اسم تفضیل است. / »المَکتْبَةَ« بر وزن »مَفعْلَةَ« اسم مکان 

است. )این بزرگان در کتابخانه حاضر شدند.(
2. »أحََبّ« بر وزن »أفَلَّ« اسم تفضیل مذکرّ است.

اسم  »أفعْلَ«  وزن  بر  و  بوده  »أأَخْرَ«  به‌صورت  اصل  در  »آخرَ«   .3
تفضیل مذکرّ است.

4. »خیَرَْ« به کلمۀ »زمَُلاء« اضافه شده است )خیَرْ + مضاف‌الیه  
اسم تفضیل( و به معنای »بهترین« اسم تفضیل است.

اسم الفاعِل _ اسم المَفعول _ اسم المُبالغة

اسم الفاعِل )معادل صفت فاعلی در زبان فارسی(: اسمی است که به انجام‌دهندۀ 

گردشگر، دانا، توانا و ... . گوینده،  کاری یا دارندۀ حالتی اشاره می‌کند. مانند: 

)روزی‌دهنده(،  رازِق  )نویسنده(،  کاتِب  مثال:  »فاعِل«  وزن  بر   1 شناخت:  راه 

جاهِل )نادان( و ... .

ــ( دارد. مثال: مُحْسِن  ِـ کسره )ــ 2 حرف اول میم مضموم )مُ( و حرف ماقبل آخر 

)نیکوکار(، مُرسِل )فرستنده(، مُشاغِب )شلوغ‌کننده و اخلالگر( و ... .

ترجمه: اسم فاعل در زبان فارسی، صفت فاعلی ترجمه می‌شود و با پسوندهایی 

از قبیل »نده، ا، ار« می‌آید.

ترجمه راننده و ... . ترجمه دانا / سائِق  مثال: عالِم 

اسم المَفعول )معادل صفت مفعولی در زبان فارسی؛ »بن ماضی + ه«(: اسمی 

کار بر روی آن انجام شده است؛ که  لت می‌کند  کسی یا چیزی دلا که بر 

مانند: نوشته ]شده[، یاری ]شده[، روزی داده ]شده[ و ... .

1 بر وزن »مَفْعول« مثال: مَظْلوم )ستمدیده(، مَفْتوح )بازشده( و ... . راه شناخت: 

ـــ( دارد. َـ 2 حرف اول میم مضموم )مُ( و حرف ماقبل آخر فتحه )ــ

ر )کهن‌سال(، مُرسَل )فرستاده‌شده( و ... . مثال: مُعَمَّ

ترجمه: اسم مفعول را در زبان فارسی صفت مفعولی و معمولًا با پسوند »شده« ترجمه 

می‌کنیم. )بن ماضی + ه + شده(

شناخته‌شده ترجمه ترجمه تقلیدشده / مَعْروف  د 
َ
مثال: مُقَلّ

اسم المبالغة: اسمی است که بر زیاد بودن صفتی در کسی یا چیزی دلالت می‌کند. 

مانند: بسیار دانا، بسیار شکیبا و ... .

عَلُ مِنْ ...(
ْ

ف
َ
)أ

مضاف‌الیه اسم تفضیل
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1 بر وزن »فَعّال« مثال: غَفّار )بسیار آمرزنده( / رَزّاق )بسیار روزی‌دهنده(  راه شناخت: 

2 بر وزن »فَعّالَة« مثال: عَلّمَة )بسیار دانا( / فَهّامَة )بسیار فهمیده(

توجه! 

اسامی شغل‌ها و یا نام ابزارهای بر وزن »فَعّال، فَعّالَة« نیز اسم مبالغه به شمار می‌روند: 

عّال )اسم شغل: نانوا( اسم مبالغه
َ

بر وزن ف مثال: خَبّاز 

ة )اسم ابزار: عینک( اسم مبالغه
َ
عّال

َ
نَظّارَة بر وزن ف

کنـــد( از قیـــد »بســـیار«  گـــر بـــر صفتـــی دلالـــت   ترجمـــه: در ترجمـــۀ اســـم مبالغـــه )ا

استفاده می‌کنیم.

ترجمه )بسیار سرزنش‌کننده( ترجمه بسیار دانا / لَوّامَة  مثال: عَلّم 

| نکته | حواستون به وزن »فَعّال« توی اسم مبالغه باشه و اونو با »فُعّال« که یکی 

مفرد السائِح  یّاح  کلمه‌ها: السُّ از وزن‌های جمع مکسّره اشتباه نگیرین. مثل این 

مفرد العامِل )کارگر( )اسم فاعِله.( )گردشگر( )اسم فاعِله.( / العُمّال 

تشخیص اسم تفضیل و اسم مکان )تیپ 1( الف

)شهریور 1402( هَمِ.�
ُ
قوا مَواضِعَ التّ

َ
اِتّ 313‌

)شهریور 1402( لاحِ.� ویٰ مِنَ السَّ
ْ
ق

َ
درَةُ الکلامِ أ

ُ
ق 314‌

)خرداد 1402( قُ الحَسَنُ.�
ُ

حْسَنَ الحَسَنِ الخُل
َ
إنَّ أ 315‌

)خرداد 1402(  مِنَ المَتْجَرِ.�
ً
اِشْتَریٰ والِدي جَوّالا 316‌

)خراسان رضوی خرداد 1401( یه.�
َ

هُ وَ عَل
َ
 في ما ل

َ
 الحَقّ

َ
ی النّاسِ مَن قال

َ
تق

َ
أ 317‌

.
ُ

ضَل
ْ
ف

َ
 أ

ٌ
طْعِمَة

َ
هُ أ

َ
ذلِكَ مَطْعَمُ زَمیلي، ل 318‌

عْلیٰ جَبَلٍ في إیرانَ.
َ
 دَماوَند أ

ُ
جَبَل 319‌

: لاتَعیبوا الآخَرینَ.
ُ

 الأولیٰ وَ تَقول
ُ

تَنْصَحُنا الآیة 320‌

واصُلِ.
َ
طْعِ التّ

َ
سْبابِ ق

َ
هَمَّ أ

َ
 مِن أ

ُ
الغیبة 321‌

یْکُم عُیوبَکُم.
َ
هدیٰ إل

َ
ݢإخْوانِکم مَن أ ݢ ݢ خَیْرُ ݢ 322‌

بقیٰ﴾
َ
﴿وَ الآخِرَةُ خَیْرٌ وَ أ 323‌

ةٍ. وَّ
ُ

ی المَرمیٰ بِق
َ

هُوَ هَجَمَ عَل 324‌

تشخیص و ترجمۀ اسم تفضیل و اسم مکان )تیپ 2( ب

نْدُقِ في السّاعَةِ الثّالِثَةِ مَساءً.�
ُ

ف
ْ
شاهَدْنا مَطْبَخَ ال 325‌

حَلالِ.�
ْ
کَسْبُ مِنَ ال

ْ
عمالِ ال

َ ْ
 ال

ُ
ضَل

ْ
أف 326‌

وَجْهَینِ.�
ْ
شَرُّ النّاسِ ذوال 327‌

.
َّ

 وَ دَل
َّ

ل
َ
ݢالکلامِ ما ق ݢ ݢ خَیْرُ ݢ 328‌

حْشِهِ. 
ُ

سَتُهُ لِف
َ
إنَّ مِن شَرَّ عِبادِ الِله مَن تُکرَهُ مُجال 329‌

خْریٰ.
ُ
وا مِنها کلماتٍ أ

ّ
اِشْتَق 330‌

کرمان. ةِ 
َ
بتْ في زلزل لِ خُرَّ بَعضُ المَنازِ 331‌

کِرینَ﴾ مَ بِالشّا
َ

عْل
َ
یسَ الُله بِأ

َ
ل

َ
﴿أ 332‌

شْجارِ.
َ
طْولِ الأ

َ
کویا مِنْ أ شَجَرَةُ السَّ 333‌

ه.
َ
مِكَ تَبجیلًا ل

َّ
مْ عَن مَجْلِسكَ لِمُعَل

ُ
‌334 ق

 مِن الغَرْسِ.
َّ

حَل
َ
 النّاسُ عَمَلًا أ

َ
ما عَمِل 335‌



1 2
36

45

منِ آیاتِ 
الأخَلْاقِ

في مَحضَْرِ 

ِ ِّم المُعلَ

عجَائبُ الأشَْجار

آدابُ 
ِ الکلَام

الَکْذِبُْ مفِتْاحٌ 
لکِلُِّ شَرٍّ

آنهّ ماري شیملِ

ُّغةَ 7 تأثیرُ الل
َّة علَیَ  الفارسی

َّةِ ُّغةَِ العرَبَی الل
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لاقِپاسخ درس اول
ْ

خ
َ
مِن آیاتِ الأ

گناه پس از ایمان. چه نام بدی است آلوده شدن به  1‌

کنید. که ایمان آورده‌اید از بسیاری از گمان‌ها، دوری  ای کسانی  2‌

کرده است. کردن دیگران را حرام  خداوند ریشخند  3‌

پس ما باید از خودپسندی دوری کنیم و نباید عیب‌های دیگران را با  4‌

کنیم. سخنی پنهانی یا به اشاره‌ای بیان 
کردن رازهای مردم است. کردن تلاشی زشت برای آشکار  جاسوسی  5‌

گناه. چه نام بدی است )چه بد است( آلوده شدن به  6‌

چه بسا )شاید( از آن‌ها بهتر باشند. 7‌

و از یکدیگر عیب‌جویی نکنید و به یکدیگر لقب‌های زشت ندهید. 8‌

گناه است. قطعاً برخی از گمان]ها[  9‌

که گوشت برادر مرده‌اش را بخورد؟ آیا کسی از شما دوست دارد  10‌

کنید( که خدا بسیار توبه‌پذیر مهربان است. و از خدا بترسید )پروا  11‌

بزرگ‌ترین عیب آن است که آنچه مانندش در توست را عیب بشماری. 12‌

گناهان بزرگ است. کردن مردم از  رسوا  13‌

کرده است. خداوند نامیدن دیگران به نام‌های زشت را حرام  14‌

غیبت کردن حرام است و آن از مهم‌ترین علت‌های قطع ارتباط است. 15‌

کرد. کسی که عیب‌های دوستانش را ذکر می‌کرد، غیبت  16‌

از آن نهی  را  کاری زشت است و خداوند بندگانش  کردن  جاسوسی  17‌

کرده است.
که از توبه‌کنندگان باشند. آن زنان دوست دارند  18‌

ک می‌شوند. کنند شایستگان هلا هرگاه فرومایگان فرمانروایی  19‌

بهترین آراستگی مرد آرامش به همراه ایمان است. 20‌

کار بشتاب. به سوی بهترین  21‌

که عیب‌هایمان را به ما هدیه کند. بهترین برادران کسی است  22‌

هرکس شهوتش بر عقلش چیره شود پس او از چارپایان بدتر است. 23‌

گاه‌تر است. که از راهش گمراه شد، آ همانا پروردگارت به کسی  24‌

که آن نیکوترین است، گفت‌وگو کن. با برادران با ایمانت با ]روشی[  25‌

کارخانه به چاپخانه رسیدم. پس از تعطیلی  26‌

قیمت آن شلوارها بر اساس جنس‌ها فرق می‌کند. 27‌

آن مغازۀ همکارم است و او همچنین صاحب ورزشگاه است. 28‌

در ترازو سنگین‌ترین چیز از لباس‌ها را قرار دادم. 29‌

کردند. اخلاق دوستم بد شد هنگامی‌که دیگران از او عیب‌جویی  30‌

پس  نکرد(  )توبه  نکند  توبه  کس  هر  و   - نکرد«  توبه  یَتُبْ:  »لَم  الف(  31‌

آن‌ها همان ستمکارانند.
حجرات  سورۀ  در  متعال  خداوند   - بدگمانی«  »سوءالظنّ:  ب(  32‌

کرده است. بدگمانی را حرام 
آلوده  است،  بدی  رفتار  چه   - گناه«  به  شدن  آلوده  »الفُسوق:  ب(  33‌

گناه و هرکس آن را انجام دهد پس او از ستمکاران است. شدن به 

ة: نقره« - سکوت طلاست و سخن گفتن نقره.
َ

ب( »فِضّ 34‌

صاحب  از   - چاپخانه«  بَعَة: 
ْ
»المَط  / شده«  پرسیده  »سُئِلَ:  الف(  35‌

کتاب‌های تاریخی کیست؟ چاپخانه پرسیده شد: فروشندۀ 

پنج  و  هفتاد  لفاً: 
َ
أ سَبعینَ  وَ  »خَمْسَةٍ   / قیمت‌ها«  سعار: 

َ
»الأ الف(  36‌

گران است از هفتاد و پنج هزار شروع می‌شود. هزار« - قیمت‌ها 

مغازه  در  مشتری   - مغازه«  »المَتْجَر:   / تخفیف«  »تَخْفیض:  ب(  37‌

تخفیف قیمت را خواست.

کسی  ب( »العُجْب: خودپسندی« / »تَلمِزُ: عیب می‌گیرد« - مریم از  38‌

که از خودپسندی پرهیز نمی‌کند و همیشه از دیگران عیب می‌گیرد، 

کرد. دوری 

لف: هزار« / »شَهْر: ماه« - شب قدر بهتر از هزار 
َ
الف( »خَیرٌ: بهتر« / »أ 39‌

ماه است.

صْفَر: زرد« - 
َ
الف( »السّوق: بازار« / »فَساتین: پیراهن‌های زنانه« / »الأ 40‌

از بازار بزرگ پیراهن‌های زنانه به رنگ زرد خریدم.

کلمۀ دیگر اسم تفضیل‌اند. سه  41‌

بررسی گزینه‌ها

ب( برتر، برترین  الف( نیکو، نیکوترین  	

د( سبز  	 ک‌تر، نیکوتر  ج( پا

کلمه در یک ردیف معنایی هستند. هر سه  42‌

بررسی گزینه‌ها

د( فرزندان  	 ج( دستبندها  	 ب( مردان  	 الف( زنان 

لت دارند. کلمۀ دیگر بر رنگ دلا سه  43‌

بررسی گزینه‌ها

ب( آبی  		 الف( زرد  

د( سفید  	 ج( بیشتر، بیشترین 

کلمۀ دیگر اسم تفضیل‌اند. سه  44‌

بررسی گزینه‌ها

ب( زیباتر، زیباترین  الف( نیکوتر، نیکوترین  	

د( شایسته‌تر، شایسته‌ترین  		 ج( قرمز 

لت دارند. کلمات دیگر بر رنگ دلا 45‌

بررسی گزینه‌ها

ب( سیاه، مشکی 	 گرامی‌ترین  گرامی‌تر،  الف( 

د( زرد   		 ج( سفید 

کلمات دیگر نام رنگ هستند. 46‌

بررسی گزینه‌ها

ب( سیاه، مشکی  		 الف( قرمز  

گرامی‌ترین  گرامی‌تر،  د(  		 ج( سبز 
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کلمه اسم تفضیل‌اند. هر سه  47‌

بررسی گزینه‌ها

الف( سودمندتر، سودمندترین  	ب( دیگری، دیگر 
د( پایان  	 گران‌ترین  گران‌تر،  ج( 

 فاعِل  اسم فاعله(
بر وزن

عل«  اسم تفضیله. آخِر 
ْ

ف
َ
 أ

بر وزن
ر 

َ
)یادتون باشه »آخ

لت دارند. کلمات دیگر بر اسم مکان دلا 48‌

بررسی گزینه‌ها

کتابخانه  د(  	 ج( معلّم  	 ب( چاپخانه  	 کارخانه  الف( 
کلمه به یک معنا هستند. هر سه  49‌

بررسی گزینه‌ها

گناه بزرگ  د(  	 ج( دُم  	 گناه  ب(  	 گناه  الف( 
لت دارند. کلمۀ دیگر بر زمان دلا سه  50‌

بررسی گزینه‌ها

د( شب  	 ج( عصر  	 ب( صبح  	 الف( مرده 
کلمۀ دیگر اسم مکان‌اند. سه  51‌

بررسی گزینه‌ها

د( مغازه  	 ج( آشپزخانه  	 ب( مبلغ  	 الف( ورزشگاه 
لت دارند. کلمۀ دیگر بر لباس دلا سه  52‌

بررسی گزینه‌ها

ب( پیراهن‌های زنانه  	 الف( ترازو 
د( پیراهن  	 ج( شلوار 

کلمه در یک ردیف معنایی‌اند. هر سه  53‌

بررسی گزینه‌ها

د( خریدار  	 ج( گفت‌وگو  	 ب( فروشنده  	 الف( بازار 
کلمۀ دیگر اسم مکان هستند. سه  54‌

بررسی گزینه‌ها

د( مدرسه  	 ج( خانه  	 ب( آرامش  	 الف( ایستگاه 
لت دارند. کلمۀ دیگر بر یک صفت دلا سه  55‌

بررسی گزینه‌ها

گناه  ب( آلوده شدن به  		 الف( گوشت 
د( بسیار توبه‌پذیر  	 ج( خودپسندی 

کلمه در یک معنا هستند. هر سه  56‌

بررسی گزینه‌ها

گناه  ب(  	 گناه بزرگ  الف( 
د( گمان  		 گناه  ج( 

کلمۀ دیگر از نظر معنایی منفی هستند. سه  57‌

بررسی گزینه‌ها

کرد  ب( مسخره  	 کرد  الف( عیب‌جویی 
گرفت  د( عیب  		 کرد  ج( پروا 

کردن تلاشی زشت برای آشکار ساختن رازهای  س )جاسوسی  جَسُّ التَّ 58‌

مردم برای رسوایی آن‌هاست.(

کردن یک شخص بدون دلیل منطقی( نّ )بدگمانی متهم 
َّ
سوء الظ 59‌

اشاره‌ای  با  یا  پنهانی  سخنی  با  را  دیگران  عیب‌های  نباید  )ما  خَفيًّ  60‌

کنیم.( بیان 
گوشت  او  که  گویی  بکند  را  برادرانش  از  کسی  اِغْتابَ )هرکس غیبت  61‌

مُردۀ آن‌ها را می‌خورد.(
کرد و گفت: خودت را از خودپسندی دور  العُجْب )استاد مرا نصیحت  62‌

کن و فروتن باش.(
کردن چه بد است زیرا آن از مهم‌ترین علت‌های قطع  بِئسَ )غیبت  63‌

ارتباط میان مردم است.(
الکبائر )از گناهان بزرگ دوری کنید و از خدا پروا کنید و به سوی خدا  64‌

کنید.( توبه 
که به امانت اعتقاد ندارد و از خیانت  کسی است  شَرّ )بدترین مردم  65‌

دوری نمی‌کند.(
که از راهش گمراه شد.( گاه‌تر است به کسی   )قطعاً پروردگارم آ

َ
ضَلّ 66‌

برای  مشهد  بازار  در  مکان‌ها  بهترین  از  علی  )غذاخوری  عَم 
ْ
مَط 67‌

خوردن غذاست.(
خْفیض )خانم زائر از فروشندۀ پیران‌های زنانه، تخفیف قیمت را  التَّ 68‌

خواست.(
کنون خالی  مَواقِف )این ایستگاه‌های ماشین‌های سنگین است و ا 69‌

از هر خودرویی است.(
کردن دیگران باز می‌دارد. خداوند مردم را از ریشخند  70‌

بررسی گزینه‌ها

ج( نامیدن  	 ب( شناخت  	 کردن  الف( ریشخند 
کردار زشت او  کرد و مردم از  مرد با برادرش با سخنی پنهانی صحبت  71‌

بدشان آمد.
بررسی گزینه‌ها

گناه بزرگ  ج(  	 ب( پنهانی  	 الف( زیبا 
خیانت  از  و  کنید  دوری  ایمان  از  پس  گناه  به  شدن  آلوده  از  لطفاً،  72‌

کنید. پرهیز 
بررسی گزینه‌ها

گناه  الف( آلوده شدن به 
ب( آرامش 

ج( ترازو 
همکارم خودش را عذاب داد زیرا او صاحب اخلاقی بد در ارتباط با  73‌

دیگران است.
بررسی گزینه‌ها

کرد - ارزان  الف( خوبی 
کرد - بزرگ  ب( بد 
ج( عذاب داد - بد 

گروهی دیگر را مسخره نکنید چه بسا )شاید( بهتر از شما باشند. 74‌

بررسی گزینه‌ها

ج( نابود شد  	 ب( چه بسا، شاید  	 الف( چه بد است 
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بهترین  از  و  کرد  عیب‌جویی  همسرش  خواهر  از  سالخورده  خانم  75‌

کرد( گرفت. )عیب‌جویی  کارهایش ایراد 
بررسی گزینه‌ها

کرد  گرفت - عیب‌جویی  الف( عیب 
کرد - لقب زشت داد  ب( عیب‌جویی 

کرد  کرد - مسخره  ج( اشاره 
این لباس‌ها بر اساس جنس‌ها فرق دارند و صاحب مغازه به مشتری  76‌

تخفیف نمی‌دهد.
بررسی گزینه‌ها

الف( تخفیف دادن - شلوارها 
ب( قیمت‌ها - فروشنده 

ج( جنس‌ها - مغازه 
هفتاد و چهار منهای سی و دو برابر است با چهل و دو. 77‌

بررسی گزینه‌ها

الف( شصت و دو 
ب( چهل و دو 

ج( بیست و چهار 
کند پس او مرتکب  کس برای شناخت رازهای دیگران جاسوسی  هر  78‌

گناهان بزرگ می‌شود.
بررسی گزینه‌ها

گناهان بزرگ  کند -  الف( جاسوسی 
گناه  کند -  ب( غیبت 

کند - رسوایی  ج( پروا 
از بندگانش  را  گی‌های خداوند متعال است، زمانی‌که توبه  از ویژ آن  79‌

بسیار می‌پذیرد.
بررسی گزینه‌ها

ج( بسیار توبه‌پذیر  	 ب( بسیار آمرزنده  	 الف( بخشاینده 
جایی است که خانم‌ها در آن برای خانواده‌شان، غذاها را آماده می‌کنند. 80‌

بررسی گزینه‌ها

ج( چاپخانه  	 ب( آشپزخانه  	 الف( غذاخوری 
کار می‌کند. که با ما در شرکت  کسی  81‌

بررسی گزینه‌ها

ج( همکار  	 ب( قیمت  	 گران  الف( 
گر آن را مرتکب شویم به قطع ارتباط میان دوستان می‌انجامد. ا 82‌

بررسی گزینه‌ها

کردن  ج( مسخره  	 ب( غیبت  	 الف( بدگمانی 
کفه دارد برای شناخت وزن اشیاء. که دو  وسیله‌ای  83‌

بررسی گزینه‌ها

ج( نامیدن  	 ب( ورزشگاه  	 الف( ترازو 
گرانی دارد.  فلزی با رنگ زرد و قیمت بسیار  84‌

بررسی گزینه‌ها

ج( طلا  	 ب( نقره  	 الف( جنس 

بهترین آراستگی برای مرد است و خداوند آن را بر قلب رسولش و بر  85‌

کرده است. مؤمنان نازل 
بررسی گزینه‌ها

ج( خودپسندی  	 ب( آرامش  	 الف( خوش‌اخلاقی 
بخشی از اعضای بدن به رنگ قرمز. 86‌

بررسی گزینه‌ها 

کردن  ج( تلاش  	 ب( گوشت  	 کردن  الف( رسوا 
کردن  د( تلاش برای شناخت رازهای دیگران. جاسوسی  87‌

آن  به  نبودشان  در  دیگران  که  کرد  بیان  را  چیزی  ه‍(  غیبت   88‌

راضی نمی‌شوند.
کردن  ب( نامیدن دیگران با نام‌های زشت. ریشخند  89‌

گناهان بزرگ  گناهان بزرگ  الف(  90‌

که توبۀ بندگانش را بسیار می‌پذیرد. بسیار توبه‌پذیر  و( کسی  91‌

دورو  ز( او بدترین مردم است. 92‌

که مُرده و زنده نیست. مُرده  ج( به کسی می‌گوییم  93‌

کتابخانه‌ها در جنوب ایران است. جندی شاپور  ح( از بزرگ‌ترین  94‌

مرد فرومایه عیب‌جویی کرد و از فروشندۀ برتر در مغازه‌اش ایراد گرفت. 95‌

گرفت(  الف( لَمَزَ  عاب )عیب 
فْضَل )برتر(

َ
رذَل )پست‌تر، فرومایه(  الأ

َ
ب( الأ

کوچک‌ترم آن  سورۀ بقره بزرگ‌ترین سوره در قرآن است و شاید برادر  96‌

کند و چه بسا موفّق شود.  را حفظ 
ما )چه بسا(  الف( عَسی  رُبَّ

کْبَر )بزرگ‌تر(
َ
صْغَر )کوچک‌تر(  أ

َ
ب( الأ

سکوت طلاست و سخن گفتن نقره است و خودپسندی از اخلاق‌های  97‌

بد و زشت است.
ئة  القَبیحَة )بد، زشت( یَّ الف( السَّ

کوت )خاموشی(  الکَلام )سخن گفتن( ب( السُّ
کوچک  گناه  کرد  کرد و تلاش  گناه از پروردگارش پروا  مرد از ارتکاب به  98‌

کند.  و بزرگش را ترک 
الف( الإثم  ذَنْب )گناه(

غیر )کوچک(  الکَبیر )بزرگ( ب( الصَّ
لطفاً به من شلواری سفید و پیراهنی مشکی بده و پدرم رنگی دیگر  99‌

خواست و کودکم آن رنگ آبی را خواست.
سْوَد )مشکی(

َ
بیَض )سفید(  أ

َ
ب( أ لَب )خواست(	

َ
رادَ  ط

َ
الف( أ

را  ما  مغرب،  و  مشرق  در  بزرگ  گناهان  و  گناهان  آمرزندۀ  بسیار  ای  100‌

بیامرز و به ما رحم کن.
نوب  الکبائر )گناهان بزرگ(

ُ
الف( الذّ

ب( المَشْرِق )مشرق( المَغْرِب )مغرب(
بهترین برادران من کسی است که عیب‌هایم را به من هدیه دهد و به  101‌

من اخلاقی نیکو به دور از بدگمانی بدهد.
عْطیٰ )هدیه داد، بخشید(

َ
هْدیٰ  أ

َ
الف( أ

ب( حَسَناً )خوب، نیکو(  سوء )بد(



ترجمه فعل بخش  اول

محلّ اعرابی )نقش کلمات( بخش  دوم

قسمت اول: بسته‌های آموزشی

قسمت دوم: سؤالات ترکیبی

قسمت سوم: پاسخ تشریحی 

قسمت چهارم: تمارین کتاب درسی

قسمت اول: درسنامه آموزشی

قسمت دوم: سؤالات درس به درس

قسمت سوم: پاسخ تشریحی 

4

40

56

64

47

43

70



ترجمه فعل

امــر  13
معلوم 14)قسمت 2(

نون وقایه15و مجهول

مضارع10
امــر  12قد +مضارع11 التزامی

)قسمت 1(

ماضی نقلی۳ماضی منفی۲ماضی ساده۱

ماضی 4
مضارع ساده6ماضی بعید5استمراری

مستقبل9نهی8مضارع منفی7



4

عربی2

ماضی ساده 1بسته

لت می‌کند.  گذشته دلا کاری یا روی دادن حالتی در زمان  که بر انجام‌دادن   فعلی است 
 کَتَبَ )نوشت(، رَجَعوا )بازگشتند( و ... .

 برای تشخیص فعل ماضی و شناختِ آسان آن بهتر است به شناسه‌هایی که در آخر فعل می‌آید 
بنابراین به جدول  کنید،  را در صیغۀ مناسب خود، ترجمه  با شناخت آن‌ها فعل  تا  کنید  توجّه 

کنید. زیر خوب دقت 

ترجمهضمیرشناسهفعل ماضی

نا )من(تُجَلَسْتُ
َ
نشستَمأ

نْتَ )تو(تَجَلَسْتَ
َ
أ

نشستی
نْتِ )تو(تِجَلَسْتِ

َ
أ

نشستیمنَحْنُ )ما(ناجَلَسْنا

نْتُما )شما( تُماجَلَسْتُما
َ
أ

نشستید نْتُم )شما(تُمجَلَسْتُم
َ
أ

نْتُنَّ )شما(تُنَّجَلَسْتُنَّ
َ
أ

هُما )آن‌ها(اجَلَسا

نشستند
هُما )آن‌ها(اجَلَسَتا

هُم )آن‌ها(وجَلَسوا

هُنَّ )آن‌ها(نَجَلَسْنَ

 بــرای ضمیــر »هُــوَ: او« فعــل ماضــی بــدون شناســه )جَلَــسَ: نشســت( و بــرای ضمیــر »هــيَ: او«
حرف »تْ« نشــانۀ مؤنّث بودن فعل اســت. )جَلَسَــتْ: نشســت(

ترجمۀ  بخش  به  نمره  دو  عزیزان،  شما  عربی  نهایی  امتحانات  بودجه‌بندی  بخش  در  می‌دانید  که  همان‌طور 

انواع فعل اختصاص یافته است؛ بنابراین باید با انواع آن و ترجمه هریک آشنا شوید. 

در این قسمت همۀ نکات مربوط به ترجمۀ فعل را در 15 بسته همراه با نمونه سؤالات امتحانی آورده‌ایم. 

1بسته‌های آموزشی
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ترَجِم الأفَعالَ التاّلیةَ:

)خرداد 1402(.1  أنَفْقِوا ممِّا رزَقَنْاکمُ.�

أنَا قرَأَتُْ درَسي.�.2 

)قم خرداد 98(.3  َّاً.� َّصَلوا باِلأسُْتاذِ هاتفِی فاَت

َّنا آمَناّ ...﴾.4  ﴿ربَ

َّمَ باِلقلَمَِ﴾.5  َّذي علَ ﴿ال

شاركَ زمَُلائي في المُباراةِ..6 

عصََفتَْ ریاحٌ شَدیدَةٌ..7 

لا تحُدَِّثِ الناّسَ بکِلُِّ ما سَمعِتَْ بهِِ..8 

أکَلَتْمُ تمَرْي وَ عصََیتْمُ أمَرْي..9 

قالَ زرَعٌْ زرَعَهَ صاحِبهُ.10 .

کتَبََ اللهُ لهَُ منَِ الأجَرِْ.11 .

خیَرُْ الکلَامِ ما قلََّ و دلََّ.12 .

﴿... لکِیلا تحَزْنَوا علَیَ ما فاتکَمُ ...﴾13 .

﴿... ولکِن قولوا أسَْلمَنْا﴾14 .

ضَغْ في الفرِاغ فعلاً منُاسباً:

َّةِ.15 . نحَنُْ ..................... إلی بلَدَِ آلمانیاّ للِدِّراساتِ العلِمْی

 1( سافرَنْا	 2( سافرَوا	 3( سافرَتمُ

..................... الطاّلبِةَُ ذکِریاتِ أیَاّمَ صِغرَهِا.16 .

َّر  3( تذَکَ َّرتَِ	  2( تذَکَ َّرتَْ	  1( تذَکَ

ِّمُ الأوَراقَ بیَنَ تلَامیذهِِ.17 . ..................... المُعلَ

َّعَ  3( وزَ َّعتَْ	  2( وزَ َّعتِْ	  1( وزَ

ُّها الطُّلّبُ؟18 . هَل ..................... هاتفِیاًّ باِلأسُتاذِ أیَ

َّصَلنَْ  3( اتِ َّصَلتْمُ	  2( اتِ َّصَلوا	  1( اتِ

في الأسُْبوعِ الماضي ..............لِ مِتْحِاناتهِمِا وَ طلَبَتَا تأَجیلَ الامِتحِانِ.19 .

 3( حَضَرتَا  2( حَضَرا	  1( حَضَرتْمُا	
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عربی2

روزی دادیم	.1 
خواندم.2 
تماس گرفتند	.3 
ایمان آوردیم.4 
یاد داد	.5 
شرکت کرد.6 
وزید	.7 
شنیدی.8 
خوردید − سرپیچی کردید	.9 
گفت − کاشت10 .
نوشت	11 .
کم باشد − گویا باشد12 .
از دست رفت	13 .
اسلام آوردیم14 .
گزینۀ )1(: سافرَنْا؛ با توجهّ به ضمیر »نحَنُْ« که بر متکلمّ مع‌الغیر دلالت دارد، فعل نیز 15 .

در همین صیغه می‌آید.
ترجمۀ عبارت: ما برای پژوهش‌های علمی به کشور آلمان سفر کردیم.

َّرتَِ؛ »الطاّلبِةَُ« مفرد مؤنثّ است و ضمیر »ها« در کلمۀ »صِغرَها« بر مؤنثّ 16 . گزینۀ )2(: تذَکَ
َّرتَْ(. )دقت کنین حرف  غایب دلالت دارد؛ بنابراین فعل به‌صورت مفرد مؤنثّ غایب می‌آید )تذَکَ
رَت« به خاطر رسیدن به حرف ساکن »الطّالبة«، جهت سهولت تلفظ »کسره« گرفته است.(  

َّ
ک

َ
ذ

َ
»تْ« در فعل »ت

ترجمۀ عبارت: دانش‌آموز خاطرات روزهای خردسالی‌اش را به یاد آورد.
ِّمُ« مفرد مذکرّ است و فعل نیز به‌صورت مفرد مذکرّ صحیح است. 17 . َّعَ؛ »المعُلَ گزینۀ )3(: وزَ

ترجمۀ عبارت: معلمّ برگه‌ها را میان دانش‌آموزان پخش کرد.
ُّلّب« که بر جمع مذکرّ مخاطب دلالت دارد، 18 . ُّها الط َّصَلتْمُ؛ با توجهّ به »أیَ گزینۀ )2(: اتِ

فعل نیز در همین صیغه مناسب جای خالی است. 
ترجمۀ عبارت: ای دانش‌آموزان، آیا با استاد تماس تلفنی گرفتید؟

گزینۀ )3(: حَضَرتَا؛ با توجهّ به ضمیر غایب »همُا« و نیز فعل »طلَبَتَا« که بر مثنای مؤنثّ 19 .
غایب دلالت دارد، فعل اولّ نیز در همین صیغه می‌آید. 

ترجمــۀ عبــارت: در هفتــۀ گذشــته بــرای امتحانــات خــود حاضــر شــدند و بــه تأخیــر انداختــن 
امتحــان را خواســتند.
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